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B A T A I L L E 

D E F О R M I G N Y 

ι 

S I T U A T I O N M I L I T A I R E DE LA B A S S E N O R M A N D I E 

en ma r s 1450 

A l a fin d e l ' a n n é e 1 4 4 9 , l e s A n g l a i s o c c u p a i e n t e n c o r e e n 
N o r m a n d i e , d ' u n c ô t é , C a e n , L i s i e u x , F a l a i s e , B a v e u x , V i r e ; d e 
l ' a u t r e , C h e r b o u r g , S t - S a u v e u r - l e - V i c o m t e , A v r a n c h e s , T o m b e l a i n e ; 
m a i s c e s d e u x g r o u p e s é t a i e n t s é p a r é s p a r la V i r e e t p a r l e s v i l l e s 
r e c o n q u i s e s d e V a l o g n e s , C a r e n t a n , S t - L ô , C o u t a n c e s , T h o r i g n y . 

L ' a r m é e d e C h a r l e s V I I , q u i a v a i t si h e u r e u s e m e n t l i b é r é l a 
H a u t e - N o r m a n d i e d a n s l a p r é c é d e n t e c a m p a g n e , n ' a v a i t p u p o u s s e r 
p l u s l o i n s o n e f f o r t ; p a r c o n t r e , l e s g a r n i s o n s é t r a n g è r e s , s u f f i s a n t e s 
p o u r a s s u r e r l a l e v é e d e s i m p ô t s e t d e s d e r n i è r e s e x a c t i o n s , é t a i e n t 
i n c a p a b l e s d e p r e n d r e l ' o f f e n s i v e , n i m ê m e d e r é s i s t e r , l e p r i n t e m p s 
v e n u , a u x a t t a q u e s n o u v e l l e s q u e p r é p a r a i t le R o i d e F r a n c e . 

E n A n g l e t e r r e , l ' o p i n i o n s e d é s i n t é r e s s a i t d e c e t t e s o i - d i s a n t 
c o n q u ê t e r é d u i t e à r i e n e t q u i c o û t a i t p l u s , p a r l a s u p p r e s s i o n d u 
c o m m e r c e , q u ' e l l e n e r a p p o r t a i t à l o r d S o m e r s e t o u a u x c a p i -



l a i n e s a n g l a i s q u i , d ' a i l l e u r s , n e c e s s a i e n t d e r é c l a m e r d e s s e c o u r s . 
L e g o u v e r n e m e n t t r a v e r s a i t u n e c r i s e p o l i t i q u e e t s e s a d v e r -
s a i r e s e x p l o i t a i e n t c o n t r e l u i l es r e v e r s s u b i s e n N o r m a n d i e ; il s e 
c r u t d o n c o b l i g é d ' o r d o n n e r q u e l q u e s l e v é e s , q u a t r e o u c i n q m i l l e 
h o m m e s a u p l u s , b o n s s o l d a t s p o u r la p l u p a r t , m a i s m a l e n c a d r é s e t 
s a n s c o h é s i o n . O n l e u r d o n n a p o u r c h e f T h o m a s K y r i e l , q u i a v a i t 
d é j à f a i t la g u e r r e de F r a n c e et à q u i o n p r ê t a i t c e r t a i n e s q u a l i t é s 
m i l i t a i r e s . E n f a i t , il s ' o c c u p a i t b e a u c o u p d e p o l i t i q u e i n t é r i e u r e , 
m a u v a i s e m a r q u e p o u r u n g é n é r a l . 

L ' o r d o n n a n c e r o y a l e p r e s c r i v a n t la f o r m a t i o n d e c e t t e a r m é e e s t 
d a t é e d u 2 0 d é c e m b r e 1 4 4 9 et ce f u t s e u l e m e n t le 1 5 m a r s 1 4 5 0 q u ' u n e 
Hotte d e c a r a q u e s , s o r t e d e g r o s n a v i r e s , a b o r d a n o n s a n s p e i n e à 
C h e r b o u r g (I) . 

Λ c e l l e é p o q u e le p o r t é t a i t e x t é r i e u r à la p l a c e e t n e c o n s i s t a i t 
g u è r e q u e d a n s u n l o n g q u a i s u r la r i v i è r e D i v e l l e , à p r o x i m i t é de l ' A b -
b a y e . L a m é d i o c r i t é d e c e s i n s t a l l a t i o n s p e r m e t d e c o m p r e n d r e q u ' u n 
l o n g t e m p s f u t n é c e s s a i r e p o u r d é b a r q u e r l e s t r o u p e s . A c e t t e p r e m i è r e 
c a u s e d e r e t a r d , u n e s e c o n d e v i n t s ' a j o u t e r , p a r t a n t d ' u n m o b i l e d e 
c u p i d i t é ( I I ) . 

(I) Va Met de Viriville. lit y. t. de Charles 17/, I I I , î!)2, d'après Stevenson, 
Henri 17, I , 501. 

(II) Blonde], OEuvrrs, Reduetio Normanie, I I , 171, Soc. de l'Hist. de Norman-
die. On ne saurait admettre ce que dit Chartier, Chronique de Charles 17/, I I . 
1(.)1, que dès le lendemain du débarquement l 'armée anglaise partit pour Valognes. 



II 

S I È G E DE V A L O G N E S 

A u c u n p l a n d e c a m p a g n e n ' a v a i t é t é p r é p a r é . A u s s i t ô t a v e r t i d u 
d é b a r q u e m e n t d e I v y r i e l , S o m e r s e t , q u i t r e m b l a i t d a n s C a e n , l u i 
c o m m a n d a d e v e n i r le r e j o i n d r e a u p l u s v i t e ; m a i s , le n o u v e a u l i e u t e -
n a n t d u R o i d ' A n g l e t e r r e , c é d a n t , p a r a i t - i l , a u x i n s t a n c e s d u b a i l l i d e 
C o t e n t i n , d é c l i n a c e t t e i n j o n c t i o n e t r é s o l u t d ' a s s i é g e r d ' a b o r d V a l o -
g n e s , v i l l e d e v a n t l a q u e l l e i l s e p r é s e n t a le v e n d r e d i 2 6 m a r s . 

O n n e p o u v a i t n i e r q u ' i l n ' y e û t a v a n t a g e à d é l i v r e r C h e r b o u r g d e 
c e v o i s i n a g e i n c o m m o d e . S o m e r s e t l u i - m ê m e p a r u t l ' a d m e t t r e p u i s -
q u ' i l e n v o y a , c o m m e r e n f o r t à l ' a r m é e d e d é b a r q u e m e n t , d e s d é t a c h e -
m e n t s e m p r u n t é s à s e s g a r n i s o n s , à C a e n GOO h o m m e s , à V i r e 4 0 0 , à 
B a y e u x 8 0 0 , e n t o u t e n v i r o n 1 8 0 0 h o m m e s ( I ) . C e c o r p s é t a i t c o m m a n d é 
p a r u n v i e u x r o u t i e r , t r è s r e n o m m é a l o r s , e t q u ' o n a p p e l a i t M a t h i e u 
G o u g h e t p l u s c o m m u n é m e n t M a t a g o . C ' é t a i e n t d ' a i l l e u r s d e t r è s b o n n e s 
t r o u p e s , c o m p o s é e s d e v é t é r a n s e t q u i a p p o r t a i e n t à I v y r i e l c e q u i l u i 
m a n q u a i t , u n e c a v a l e r i e . 

P o u r é v i t e r t o u t e n g a g e m e n t a v e c la g a r n i s o n d e C a r e n t a n , M a t a g o , 
q u i c o n n a i s s a i t à f o n d le p a y s , n ' h é s i t a p a s à e n g a g e r s a p e t i t e a r m é e 
d a n s l e s s a b l e s d u g r a n d V e y , p a s s a g e d a n g e r e u x , m a i s q u i l u i p e r m e t -
t a i t d ' o p é r e r s a j o n c t i o n a v e c s e s c o m p a t r i o t e s . O n n e c o n n a î t 
p a s e x a c t e m e n t l e j o u r o ù c e l t e m a r c h e , a u s s i h a b i l e q u ' a u d a c i e u s e , 
f u t a c c o m p l i e . E l l e e u t l i e u v r a i s e m b l a b l e m e n t e n t r e le 2 4 e t le 2 5 
m a r s ( I I ) . 

(I) Jean Chartier, Chronique de Charles 17/, II, 191, 192. 

(II) Il faut faire le compte des pourparlers entre Kyriel et Somerset, entre 
Somerset et les capitaines do Biyeux et de Vire, cela prit au moins dix jours, 
du 15 au 20. Взггу recule l'envoi de ce renfort jusqu'après la reddition de 
Valognes. C'est une erreur évidente. V. Godefroy, ///.si. de Charles 17/, Ή9 . 



T o u s c e s d é l a i s a v a i e n t p r i s e n v i r o n d i x j o u r s . 
D è s le l e n d e m a i n d u d é b a r q u e m e n t d e s A n g l a i s , le b a i l l i f r a n ç a i s 

d u C o t e n t i n a v a i t d é p ê c h é e n t o u t e h â t e u n m e s s a g e r a u R o i C h a r l e s 
V I I q u i , h e u r e u s e m e n t , se t r o u v a i t a l o r s à A l e n ç o n ( f ) . I m m é d i a t e -
m e n t , C h a r l e s d o n n a d e s o r d r e s p o u r r é u n i r u n e a r m é e d e d é f e n s e , 
c o m m a n d é e p a r s o n g e n d r e le c o m t e d e C l e r m o n t ( I I ) . T o u t e f o i s 
s e s t r o u p e s r é g u l i è r e s é t a i e n t e n c o r e r é p a r t i e s d a n s d i f f é r e n t s 
q u a r t i e r s d ' h i v e r e t l e u r r é u n i o n n e s e l i t p a s a u s s i tô t q u ' o n 
l ' e û t s o u h a i t é . L e p o i n t d e c o n c e n t r a t i o n à C a r e n t a n é t a i t r e l a t i v e m e n t 
é l o i g n é . De p l u s , il f a l l a i t y p a r v e n i r e n é v i t a n t l e s g a r n i s o n s a n g l a i s e s 
d e C a e n , d e F a l a i s e , d e B a y c u x , d e V i r e , d ' A v r a n c h e s , q u i c o u v r a i e n t 
e n c o r e la B a s s e N o r m a n d i e ( I I ) . 

C a r e n t a n , p e t i t e v i l l e s i t u é e e n t r e la V i r e et la D o u v e , a t o u j o u r s 
o c c u p é u n e p o s i t i o n m i l i t a i r e i m p o r t a n t e e t e l l e e s t e n c o r e a u j o u r -
d ' h u i l ' o b j e t d o l ' a t t e n t i o n d e s s t r a l é g i s t e s . A c e t t e é p o q u e , e l l e 
s e r v a i t d e b a s e à la c o n c e n t r a t i o n d e s f o r c e s f r a n ç a i s e s , d o n t l ' o b j e c t i f 
é t a i t d e c o n t e n i r l ' e n n e m i d a n s le C o t e n t i n , e n a t t e n d a n t la r é u n i o n d e 
f o r c e s s u f f i s a n t e s p o u r le r e j e t e r s u r C h e r b o u r g o u d a n s la m e r . 

M a i s l es m e i l l e u r e s p l a c e s n e p r o t è g e n t q u ' u n e m é d i o c r e é t e n d u e 
d e p a y s q u a n d e l l e s s o n t d é p o u r v u e s d ' u n e n o m b r e u s e g a r n i s o n . C ' e s t 
p a r c e q u ' i l c o n n a i s s a i t la f a i b l e s s e n u m é r i q u e d e s d é f e n s e u r s d e 
C a r e n t a n , q u e M a t a g o a v a i t p u i m p u n é m e n t t r a v e r s e r l e s V e y s à l a 
v u e d e s g u e t t e u r s i n s t a l l é s d a n s le c l o c h e r d e N o t r e - D a m e e t r e j o i n -
d r e K y r i e l s o u s l e s m u r s d e V a l o g n e s . 

L a d é f e n s e d e c e t t e v i l l e é ta i t . c o n f i é e à u n h o m m e é n e r g i q u e , A b e l 
R o u a u l t , d o n t le f r è r e J o a c h i m , c a p i t a i n e d e C o u t a n c e s , o r g a n i s a i t le 
p r e m i e r n o y a u d e s f o r c e s f r a n ç a i s e s d a n s la r é g i o n . O n n ' é t a i t p l u s 
a u t e m p s o ù la m u n i c i p a l i t é de V a l o g n e s a l l a i t a u - d e v a n t d ' E d o u a r d I I I , 

(I) Grenoble, héraut du Dauphin fut envoyé de Coutances le 10 mars porter 
une lettre de Geoffroy de Couvran, annonçant la descente à Cherbourg de 
4 ou .'>000 Anglais. Chronique de Mathieu cl'Escouchy. I, 277, Soc. de l'Jlist. 
de France. 

Le Roi séjourna du la mars au l i avril à Alençon. Va l k t de Vir ivi l le, I I I , 19M. 

(II) Voir 1 ρ plan où nous avons indiqué les villes principales occupées par 
les Français et les Anglais. 
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ΠΟ d e m a n d a n t q u e la v i e s a u v e , a b a n d o n n a n t le r e s t e , b i e n s e t 
h o n n e u r s . L a p o p u l a t i o n t o u t e n t i è r e s e c o n d a i t la g a r n i s o n . E n v a i n 
K y r i e l , p o u r l ' i n t i m i d e r , l i t - i l v e n i r d e C h e r b o u r g u n e g r o s s e b o m -
b a r d e e t u n e p i è c e p l u s m o b i l e (I) , e n v a i n f it- i l c o m m e n c e r d e s t r a n -
c h é e s et d e s m i n e s , r i e n n ' a b a t t i t le c o u r a g e d e s a s s i é g é s q u i , l e s y e u x 
f i x é s d u c ô l é d e C a r e n t a n , a t t e n d a i e n t t o u j o u r s la v e n u e d e l ' a r m é e 
l i b é r a t r i c e . P a r m a l h e u r , c e l t e a r m é e r e s t a i t e n c o r e à l ' é t a t d ' e m -
b r y o n . D e s d é t a c h e m e n t s p r i s p a r m i l e s g a r n i s o n s d u p a y s e t l e s 
v o l o n t a i r e s d e la n o b l e s s e a v a i e n t b i e n f o r m é u n g r o u p e d e b r a v e s 
g e n s , t r è s c a p a b l e d e d é f e n d r e C a r e n t a n , m a i s h o r s d ' é t a t d ' e n -
t r e r e n c a m p a g n e c o n t r e l e s s i x o u s e p t m i l l e h o m m e s d e K y r i e l 
et d e M a t a g o . 

J o a c h i m H o u a u l t a v a i t c e p e n d a n t e n v o y é d e u x m e s s a g e r s , l ' u n a u 
d u c d e B r e t a g n e , l ' a u t r e a u c o n n é t a b l e d e R i c h e m o n t , l e u r a n n o n ç a n t 
le d é b a r q u e m e n t d e s A n g l a i s e t d e m a n d a n t d e s s e c o u r s . L e c o n n é -
t a b l e é t a i t a l o r s à N a n t e s . L e d u c de B r e t a g n e r e s t a i t i n d é c i s ; m a i s 
P r é g e n t d e C o ë t i v y , a m i r a l d e F r a n c e , se r e n d a i t a u s s i t ô t à C a r e n t a n 
o ù il t r o u v a i t l e c o m t e d e C l e r m o n t , l i e u t e n a n t d u R o i , t i t r e q u i l u i 
c o n f é r a i t l e s d r o i t s d e g é n é r a l e n c h e f . 

L a q u a l i t é p r i n c i p a l e d e C l e r m o n t é t a i t d ' ê t r e g e n d r e d e C h a r -
l e s V I I . A g é d e v i n g t - c i n q a n s a u p l u s , il n ' a v a i t g u è r e s e r v i q u e 
c l a n s l e s d e r n i è r e s c a m p a g n e s et n ' é t a i t p a s e n c o r e a r m é c h e v a l i e r . 
O n n ' e s t d o n c p a s é t o n n é d e lu i v o i r u n g r o s é t a t - m a j o r : le m a r é c h a l 
P i e r r e d e B r é z é , O d e t d ' A y d i e , q u e sa s a g e s s e a v a i t f a i t s u r n o m m e r 
S é n è q u e , l ' a m i r a l d e C o ë t i v y e t p l u s i e u r s a u t r e s . 

L e j e u n e g é n é r a l n ' a u r a i t p a s m i e u x d e m a n d é q u e d ' a l l e r d e l ' a -
v a n t ( I f ) , m a i s s e s c o n s e i l l e r s , p l u s c i r c o n s p e c t s , s ' i n t e r p o s a i e n t . I l s 
d é c i d è r e n t , e n p r i n c i p e , d e s ' a b s t e n i r de t o u t e o f f e n s i v e , m e s u r e 
t r è s s a g e p e u t - ê t r e , m a i s q u i l i v r a i t V a l o g n e s à l ' é t r a n g e r . 

(I) Chronique de Mathieu d'Escoiuhy, I , 277, 278. 

(I I) Blondel, I I , J7G. 
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A i n s i a b a n d o n n é e , c e l l e \ i l l e d u t c a p i t u l e r v e r s le i) o u le 1 0 
a v r i l ( I ) , a p r è s p l u s d e d e u x s e m a i n e s d ' u n e r é s i s t a n c e h é r o ï q u e e t 
n o n s a n s a v o i r i n f l i g é à l ' e n n e m i d e s p e r t e s q u ' u n c h r o n i q u e u r n ' é v a -
l u e p a s à m o i n s d e 5 0 0 h o m m e s ( I I ) . L a g a r n i s o n et s o n c h e f , A b e l 
R o u a u l t o b t i n r e n t d ' a i l l e u r s l es h o n n e u r s d e la g u e r r e . E n s o m m e , 
c e l l e h é r o ï q u e r é s i s t a n c e a v a i t r e t e n u l e s A n g l a i s j u s q u ' a u 1 0 a v r i l e t 
d o n n é p r e s q u e u n m o i s a u x g é n é r a u x de C h a r l e s V I I p o u r o r g a n i s e r 
u n e r é s i s l a n c e p l u s e f f i c a c e . 

D è s le l e n d e m a i n de la p r i s e d e V a l o g n e s , C l e r m o n t e x p é d i a i t d e 
n o u v e a u x c o u r r i e r s à U i c h e m o n t , q u i se t r o u v a i t a l o r s a u p e t i t p o r t d e 
M e s s a c , en B r e t a g n e . O n ne s a v a i t p a s e n c o r e b i e n c e q u e f e r a i t K y r i e l ; 
o n l u i s u p p o s a i t l ' i n t e n t i o n d ' a l l e r a s s i é g e r e t r e p r e n d r e L a - H a y c - d u -
P u i l s ( I I ! ) . S u r c e s i n d i c a t i o n s , U i c h e m o n t , é v i t a n t A v r a n c h c s , s e 
p o r t a v i v e m e n t v e r s G r a n v i l l c e t C o u t a n c e s . 

L e l e n d e m a i n , n o u v e a u m e s s a g e ; o n l u i i n d i q u e S t - L ô c o m m e 
é t a n t l ' o b j e c t i f de l ' e n n e m i ; il y c o u r t . L e c o u r r i e r n ' é t a i t p a s p a r t i 
q u e le v e i l l e u r , p o s t é d a n s le c l o c h e r d o C a r e n t a n , s i g n a l a i t l e s 
A n g l a i s se d i r i g e a n t v e r s S t o - M a r i e - d u - M o n t e t le g r a n d V e v , é v i -
d e m m e n t en r o u t e v e r s B a v e u x e t v e r s C a e n ( I V ) , o ù i l s a l l a i e n t 
s e r é u n i r a u x f o r c e s q u e c o m m a n d a i t S o m e r s e t . L ' e n n e m i s ' e n g a -
g e a i t d e n o u v e a u d a n s d e u x l i e u e s d e g r è v e s d a n g e r e u s e s , a v e c 
o b l i g a t i o n de p a s s e r e n t r e le r e l l u x e t le l l u x d e la m e r e t e n t e m p s 
d e m o r t e - e a u ( V ) . F o r c é m e n t , la c o l o n n e s ' a l l o n g e r a i t e t il s e r a i t 
f a c i l e a u x F r a n ç a i s d ' a t t a q u e r s o i t s o n a r r i è r e - g a r J e à S t e - M a r i e -

([) La date exacte n'est pas comme; mais les Angla is partirent le 12avril . 

(II) I l ah inco'.h arrepi, dura caxtri repu'.sio fere qui nr/mtos AitqJos cxlin.rit. 
Blonde), II, 17(1. 

( I I I) Blonde], II, Γ 6 . 

(IV) Bloridcl, 11. 182. 

(V) La lune était dans son 20 jour. 
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d u - M o n t , s o i t s o n a v a n t - g a r d e à S t - G l é m e n t . Q u e l l e t e n t a t i o n p o u r u n 
j e u n e g é n é r a l c o m m e C l e r m o n t ! 

Il n e m a n q u a i t p a s d a n s s o n e n t o u r a g e d ' h o m m e s e x p é r i m e n t é s 
e t b r a v e s . P e u t - ê t r e m ô m e y e n a v a i t - i l t r o p . O n y f a i s a i t a s s a u t d e 
p r u d e n c e . L ' a m i r a l d e C o ë t i v y r e p r é s e n t a q u e d e p u i s l o n g t e m p s les 
F r a n ç a i s , m ê m e à d e u x c o n t r e u n . n e se sont p a s e x p o s é s à c o m b a t t r e 
l e s A n g l a i s e n r a s e c a m p a g n e ; a l l a i t - o n t e n t e r l ' a v e n t u r e , a l o r s q u ' o n 
é t a i t i n f é r i e u r e n n o m b r e ! U n e d é f a i t e a u r a i t d e s c o n s é q u e n c e s i r r é p a -
r a b l e s . N o n - s e u l e m e n t on ne s o r t i t p a s , m a i s d e p l u s o n r é i t é r a la 
d é f e n s e f o r m e l l e d e p a s s e r la l i g n e d u p o n t d ' O u v c . L ' a r m é e m u r m u -
r a i t e t o b é i s s a i t . L a n o b l e s s e e t l e s g e n s d u p a y s , p l u s l i b r e s , ne se r a n -
g e a i e n t p a s à c e t t e p r u d e n c e . A l e u r s y e u x l e s A n g l a i s n ' é t a i e n t q u e 
d e s r e c r u e s m a l d i s c i p l i n é e s , d é j à f a t i g u é e s p a r le s i è g e d e V a l o g n e s ; 
o n n ' a u r a i t j a m a i s p l u s b e l l e o c c a s i o n d e les t a i l l e r e n p i è c e s ( I ) . 

A la l i n , c e s v o l o n t a i r e s f o r c e n t les p o r t e s . Q u e l q u e s c a p i t a i n e s , 
c o m m e P i e r r e d e B r é z é e t J o a c h i m R o u a u l t , n e p o u v a n t l es a r r ê t e r , s e 
j o i g n e n t à e u x p o u r l e s d i r i g e r , p o u r l e s p r o t é g e r a u m o i n s . E n p e u d e 
t e m p s l e s C o t e n t i n a i s a r r i v e n t à S l e - M a r i e - d u - M o n t e t , p l e i n s d ' e n t r a i n , 
h e u r t e n t d u r e m e n t f ' a r r i è r e - g a r d e a n g l a i s e , la p o u r s u i v e n t p l u s d ' u n e 
l i e u e d a n s l e s g r è v e s . O n é t a i t , on l 'a d i t , en t e m p s d e m o r t e - e a u . L a 
m e r s e r e l i r a i t p e u , r e m o n t a i t v i l e ; la n u i t a p p r o c h a i t . L e s A n g l a i s 
c o m p r i r e n t q u ' i l f a l l a i t m e t t r e u n t e r m e à c e t t e p o u r s u i t e . U n e s c a -
d r o n d e g e n s d ' a r m e s , c a v a l e r i e d ' é l i t e , fit t o u r n e r b r i d e a u x p o u r -
s u i v a n t s . 

C l e r m o n t et s o n é t a t - m a j o r a v a i e n t - i l s c h a n g é d ' a v i s ? C r a i g n a i e n t -
i l s d ' i r r i t e r l ' o p i n i o n p o p u l a i r e ? T o u j o u r s e s t - i l q u e le C o m t e s e p o r t a 
j u s q u ' à B r é v a n d s , d ' o ù il v i t l ' e n g a g e m e n t , e n s o m m e a s s e z h e u r e u x , 
d e s e s a u x i l i a i r e s N o r m a n d s ( I f ) . M a t h i e u G o u g l i , q u i s ' y c o n n a i s s a i t , 
l e s t r a i t a i t d e c h i e n s e n r a g é s . 

S e l o n c e r t a i n s c h r o n i q u e u r s , le p a s s a g e e x i g e a le t e m p s d e d e u x 

(I) Blonde], I I , 177, 178. 

(II) Chronique de Mathieu d'Fscouchij, I, 280. 



m a r é e s (I) . C e l a i r a r i e n d ' i n v r a i s e m b l a b l e ; a u t r e m e n t l e s A n g l a i s , 
p a r t i s d e Y a l o g n e s le \Ί , s e r a i e n t a r r i v é s à F o r m i g n y a v a n t le 1 5 . 
Q u o i q u ' i l e n s o i f , i l s a v a i e n t r é u s s i d a n s la p r e m i è r e p a r t i e do l e u r 
p l a n de c o n c e n t r a t i o n . 

U n h o m m e de c e t e m p s - l à , t r è s a u c o u r a n t d e s c h o s e s o f f i c i e l l e s , 
a l l i r m e q u e le g o u v e r n e m e n t d e C h a r l e s V I I v o u l a i t a v a n t t o u t e m -
p ê c h e r la c o n c e n t r a t i o n à B a v e u x o u à C a e n d e s f o r c e s a n g l a i s e s ( I I ) . 
S o m e r s e t se v a n t a i t d é j à d e r e p r e n d r e b i e n t ô t l ' o f f e n s i v e e t d e d é l o g e r 
l e s F r a n ç a i s d e l e u r s r é c e n t e s c o n q u ê t e s e n N o r m a n d i e . A u s s i , m a l g r é 
l e u r c i r c o n c e p t i o n , l e s c h e f s , f i n i s s a n t p a r c r a i n d r e e t les r e p r o c h e s 
d u R o i et l e s s o u p ç o n s de la p o p u l a t i o n , o r d o n n e n t à l ' a r m é e d e C a r e n -
t a n d e se m e t t r e à la p o u r s u i t e d e s A n g l a i s . 

L e s a v i s e n v o y é s a u c o n n é t a b l e d e R i c h e m o n t l u i d o n n a i e n t 
r e n d e z - v o u s à V i e u x - P o n t (111) . v i l l a g e s i t u é s u r u n e l o n g u e c h a u s -
s é e , u n i q u e p a s s a g e à q u i v e u t se r e n d r e à B a v e u x . L à , c o m m e d a n s 
l e s V e y s , l ' a r m é e a n g l a i s e s e r a i t o b l i g é e d e s ' a l l o n g e r e n u n e c o l o n n e 
f o r c é m e n t a m i n c i e . C l e r m o n t la c h a r g e r a i t e n q u e u e p e n d a n t q u e 
R i c h e m o n t , v e n u p a r la t r a v e r s e , la p r e n d a i t e n t è t e o u e n l i a n e . 

D e s t r a v a u x i n c e s s a n t s o n t b e a u c o u p m o d i f i é l ' a s p e c t d e la v a l l é e 

(I) Mathieu il'Escouchy, I, 2S0 : et ne mtmeins ne peuvent reste fois passa· 
lad ici e ricière. — Le texte de Mathieu d'Kscouchy n'est pas très clair, mais, à 
bien le prendre, i! faut entendre que Pierre de Louvain combattait avec Brézé et 
les gentilshommes Normands sur la rive gauche des Veys. 

(II) Prœvidentes enim F ranci. qued imperio suo et terris nociter récupérâtis 
impendebcint exitia, si utrasque Anglorum copias reteranorum notorumque 
aggregari permisissent, ad obeiandum tant in periculis, exercitum in confinio 
Constantini et Baiocisini admocerurit, quo, si possent, noris Anglicis interseca-
renl iter, ne se < i ira Baiocenses fine> reteranorum copiis postent conjungere. 
Hist. des Rèpnes de Charles Vi l et de Louis X I , par Thomas Basin, édit. 
Quicherat, I, 233, 236. 

( I I I) ... et dehinc postera luce sub aurora illustrante ad pagum Treveriacum 
tendat. Profecto hinc comitis ex parle Carentonii profec-ture, et ex altéra connes-
tabularii acies positos in arcto paludum hostes intercludent ; a fronte et tergo 
imasi facile obruentur. Nec district-us angustiarum, ni si per arctam Veteris-
Pontis calciatam inter urbem Baiocas et rus Formigniacum, eradere possunt. si. 
non iter dispendiosum versus marinum littus Baiocas tendais capiatur. Ab illo 
transita paludum oriqo incipiens lutuosa et inrin loca usque ad Ysiniaca ni du 
dilatai. Blondel, I I , 181. 



d e V i e u x - P o n t . L a p e n t e de la r o u t e é t a i t p l u s r a i d e ; l e s c o t e a u x s u r 
c h a q u e r i v e d e l ' A u r e s o n t p l u s é t e n d u s , p l u s d é g a g é s q u ' à F o r m i g n y . 
L'ensemble d e v a i t m i e u x c o n v e n i r à c e s c o m b a t s d e c a v a l e r i e , o ù l e s 
F r a n ç a i s s e c r o y a i e n t s u p é r i e u r s . L e p l a n é t a i t d o n c b i e n c o n ç u p o u r v u 
q u e l ' e n n e m i s ' y p r ê t â t e t q u e R i c h e m o n t , p r é v e n u à t e m p s , a r r i v â t 
s u r le t e r r a i n à l ' h e u r e i n d i q u é e . L e c o u p u n e s e c o n d e f o i s m a n q u é , la 
c o n c e n t r a t i o n d e l ' a r m é e d e s e c o u r s d e K y r i e l a v e c l e s f o r c e s d e 
S o m e r s e t s ' o p é r a i t i n é v i t a b l e m e n t . E n s u i t e la d e s t r u c t i o n d e c e t t e 
a r m é e a i n s i r e c o n s t i t u é e e x i g e r a i t u n d o u b l e , p e u t - ê t r e u n t r i p l e 
e f f o r t d e l a p a r t d e s F r a n ç a i s , e t c o û t e r a i t u n a n o u d e u x d e p l u s 
d ' a s s e r v i s s e m e n t à l a p l a i n e d e C a e n , a u D e s s i n , a u B o c a g e e t a u 
C o t e n t in . 



Formigiiy et les Environs 

D ' a p r è s la carte t o p o g r a p h i q u e d u c a n t o n de T r e v i è r e s dressée en 1 8 4 8 par S i m o n 
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B A T A I L L E DE FORMIGNY - P R E M I È R E R E N C O N T R E 

L e 1 5 a v r i l a u m a l i n , C l e r m o n t , d o n t l e s t r o u p e s a v a i e n t d é j à p a s s é 
p o u r u n e g r o s s e p a r t s u r l a r i v e d r o i t e d e la V i r e , l e s r é u n i t a u - d e l à 
d u p e t i t V e v , à I s i g n y , e t l e u r lit p r e n d r e l a r o u t e d e B a y e u x p a r 
O s m a n v i l l o e t L o n g u e v i l l e . U n p e l o t o n d ' é c l a i r e u r s , c o m p o s é d e 
v i n g t l a n c e s e t c o m m a n d é p a r O d e t d ' Â y d i e e t R i c a r v i J i c ( I ) , p r é c é d a i t 
l ' a v a n t - g a r d e e t d é c o u v r i t b i e n t ô t l e s A n g l a i s , p l u t ô t m ô m e q u ' o n n e 
l ' e û t s o u h a i t é . 

L e u r a r m é e a v a i t p a s s é la n u i t e n t r e T r é v i è r e s e t F o r m i g n v e t 
p a r a i s s a i t c o n c e n t r é e d a n s c e d e r n i e r v i l l a g e , d o n t l e s s o l d a t s f o u i l -
l a i e n t t r a n q u i l l e m e n t l e s c h a u m i è r e s . 

L a v u e d e s c o u r e u r s f r a n ç a i s n e l e s é t o n n a p a s a u t r e m e n t . C e p e n -
d a n t q u a n d l ' a v a n t - g a r d e , p u i s le g r o s d e s t r o u p e s d e C l e r m o n t f û t 
s i g n a l é , K y r i e l , q u i e û t p r é f é r é g a g n e r B a y e u x s a n s e n c o m b r e , c o m -
p r i t q u ' u n c o m b a t p o u v a i t d e v e n i r i n é v i t a b l e . I l n e l e c h e r c h a i t p a s ; 
m a i s , à t o u t p r e n d r e , il p o u v a i t a u s s i l ' a c c e p t e r . S e s f o r c e s é t a i e n t 
d o u b l e s d e c e l l e s d e s e s a d v e r s a i r e s . D e p l u s , M a t h i e u G o u g h , q u i 
s ' é t a i t r e n d u à B a y e u x , v e n a i t d e r e j o i n d r e s e s c o m p a t r i o t e s . I l c o n -
n a i s s a i t à m e r v e i l l e l e t e r r a i n e t il s e m b l a i t q u e s a p r é s e n c e f û t u n 
g a g e a s s u r é d e s u c c è s ; l e s d e u x g é n é r a u x d é c i d è r e n t d o n c d ' a t t e n d r e 
l ' e n n e m i d e p i e d f e r m e . 

O n a v u q u e l e c o r p s d e d é b a r q u e m e n t s e c o m p o s a i t u n i q u e m e n t d e 
f a n t a s s i n s , d ' a r c h e r s e t d e p i q u i e r s . L e p e t i t n o m b r e d e c a v a l i e r s q u i 
s o u t e n a i t c e l l e i n f a n t e r i e p r o v e n a i t d e s g a r n i s o n s d e B a y e u x e t d e 
C a e n . E n f a i t , l e c o m b a t , s ' i l a v a i t l i e u , se l i v r e r a i t e n t r e i n f a n t e r i e e t 
c a v a l e r i e . 

(I) Chron. de Math. d'Escouchy, I, 287. 
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D e p u i s C r é c y , la l a c t i q u e p r é f é r é e d e s A n g l a i s é t a i t d ' a t t e n d r e 
l ' e n n e m i et d e le l a i s s e r s ' e n f e r r e r s u r l e u r s l a n c e s , a p r è s a v o i r s u b i 
l e s v o l é e s m e u r t r i è r e s de l e u r s a r c h e r s , p l a c é s e n h e r s e . C o n f o r -
m é m e n t à c e l l e m é t h o d e , l e s A n g l a i s , q u i d i s p o s a i e n t d e d e u x 

p o n t s , l ' u n s u r la g r a n d e r o u t e , l ' a u t r e p l u s a u n o r d d u v i l l a g e , 
p a s s è r e n t s u r la r i v e d r o i t e d u p e t i t r u i s s e a u , d i t d e S a i n t - L o u i s , q u i 
d e s h a u t e u r s d u V a l do F o r m i g n y , d e s c e n d v e r s l ' A u r e e t s ' y j e t t e , 
a p r è s u n c o u r s d o t r o i s o u q u a t r e k i l o m è t r e s . C e r u i s s e a u , q u a l i f i é d e 
t o r r e n t p a r B l o n d e l , p r é s e n t e à p e i n e la l a r g e u r d ' u n f o s s é ; la p e n t e 
d e s e s b e r g e s e s t i n s i g n i f i a n t e , s u r t o u t d u c ô t é d e l a r i v e g a u c h e . T e l 
q u e l , i l c o u v r a i t l e s t r o u p e s a n g l a i s e s c o n t r e u n m o u v e m e n t t o u r n a n t 
d e la c a v a l e r i e d e C l e r m o n t ( I ) . 

E n p r e m i è r e l i g n e , K y r i e l p l a ç a l e s a r c h e r s (sagittarii), si 
c é l è b r e s p a r l e u r s v i c t o i r e s à C r é c y et à P o i t i e r s ; e n s e c o n d e l i g n e , l e s 
g u i s a r m i e r s (gladiatorcs) ; e n t r o i s i è m e l i g n e , l e s h o m m e s d ' a r m e s , 
c ' e s t - à - d i r e la n o b l e s s e (armati nobilcs) ( i l ) . L a c a v a l e r i e , v é t é r a n s 
d e C a e n et de B a v e u x , f o r m a i t l ' a i l e g a u c h e , d u c o t é d u p o n t ( I I I ) . 
C e s l i g n e s é t a i e n t é t a b l i e s à p e u p r è s o ù s e t r o u v e a u j o u r -
d ' h u i la c o l o n n e c o m m é m o r a t i v e é r i g é e p a r M . d e C a u m o n t . 

S e l o n l e u r h a b i t u d e , l e s t r o u p e s a n g l a i s e s e n t r e p r e n n e n t a u s s i t ô t 

(I) Л tergo quemdam torrentem, hortis diccrao arboruw genere consitis inter-
mediis, pro aggere constituunt. Blondel, II, 186. — « Lesdits Anglois s'estoient 
fort mis à leur advantage, car ils avoient laissé derrière leur dos grant quanti té 
de jardinages plains de pommiers, périers, et autres arbres, afin qu'on 11e les 
pust surprandre par derrière, et avoient aussi environ un traict d'arc derrière 
eux une petite rivière, et entre deux encore d'autres jardinages plains d'arbres ; 
le tout afin qu'on ne les pût attaquer à dos. Jean Chartier, I I , 194. » — « Et 
Anglois s'estoient mis le dos contre une petite rivière, afïîn qu'on ne vînt à eux 
par derr ière . . . à un g tret d'arc. » Les Chroniques de Normandie, édition Hellot, 
146. — α A environ un traict derrière eux, il y avoit une petite rivière et grande 
quantité de jardins, pleins de pommiers et autres arbres. » Berrv, Godefroy, 
Hist. de Charles VII, p. 450. 

(II) Blondel, I. c. 

(I I I) Ce détail est fourni par Mathieu d'Escouchy qui , il est vrai, parle sim-
plement de l'aile du côté du Pont. Par la suite, et quand arrivera Bichemont, on 
verra qu'il 11e peut s'agir que de l'aile gauche des Anglais . 



Bataille de Formigny 

Position des deux armées jusqu'à environ midi 

w- О? и s i-uix. -Jmt 

Anglais sur trois lignes. 

Français, corps de Uichemont. 

Couleuvrines Françaises. 

R. Points certains du passage de Uichemont. 
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l e u r s t r a v a u x d e f o r t i f i c a t i o n p a s s a g è r e , c r e u s a n t d e s t r o u s , p l a n t a n t 
d e s p i e u x , o r g a n i s a n t u n e s é r i e d e c h a u s s e - t r a p p e s , où l e s c h e v a u x 
d e s F r a n ç a i s d e v a i e n t s ' a b a t t r e a v e c l e u r s c a v a l i e r s . 

M a i s le p l a n d e C l e r m o n t e t de s o n é t a t - m a j o r é t a i t t o u t d i f f é r e n t 
d e c e q u ' e s p é r a i e n t K y r i e l e t M a t a g o . 11 v o u l a i t r e t e n i r l ' e n n e m i , 
e n é v i t a n t d e s ' e n g a g e r a f o n d . A u s s i s ' é t a i t - i l a r r ê t é à b o n n e d i s t a n c e 
s u r l a r o u t e d e L o n g u e v i l l e . T o u t e f o i s , e n v u e d e m a s q u e r s o n d e s s e i n 
e t d e m i e u x s i m u l e r u n e a t t a q u e , i l s e s e r v i t h a b i l e m e n t de d e u x c o u l e u -
v r i n e s , p o u r l e s q u e l l e s u n a r t i l l e u r g é n o i s , L o u i s G u i r i b a u l t , a v a i t 
i n v e n t é u n m o d e n o u v e a u d e c h a r r o i et d ' a t t e l a g e ( I ) . O n l e s f i t 
a v a n c e r e t m e t t r e e n b a t t e r i e s o u s la p r o t e c t i o n d ' u n c o r p s d ' a r c h e r s 
c o m p o s é d e l e v é e s f a i t e s d a n s l e p a y s d ' E v r e u x e t c o m m a n d é p a r le 
s i r e d e M a n n y . L e s r e n s e i g n e m e n t s v a r i e n t q u a n t à l ' i m p o r t a n c e d e 
c e c o r p s d e s o u t i e n , m a i s il e s t v i s i b l e q u ' i l f u t s u c c e s s i v e m e n t r e n -
f o r c é e t f i n i t p a r c o m p r e n d r e la m o i t i é d e l ' e f f e c t i f d o n t d i s p o s a i t 
C l e r m o n t ( I I ) . C e t t e m a n œ u v r e i n d i q u a i t l ' i n t e n t i o n d e b a t t r e 
la l i g n e f o r t i f i é e d e l ' e n n e m i a v a n t de la f a i r e c h a r g e r p a r l a c a v a -
l e r i e ( I I I ) . 

L e s p r e m i è r e s v o l é e s de c e t t e b a t t e r i e t o m b è r e n t e n p l e i n 
d a n s l e s r a n g s a n g l a i s e t n e l a i s s è r e n t p a s d ' y c a u s e r u n g r a n d t r o u -
b l e ; m a i s u n v é t é r a n c o m m e M a t h i e u G o u g l i n e s ' é t o n n a i t p a s pour-
u n p e u d e b r u i t . L a p o r t é e d e s c o u l e u v r i n e s é t a i t c o u r t e , p a r t a n t o n 
l e s é t a b l i s s a i t à p e t i t e d i s t a n c e ; l e u r t i r é t a i t l e n t , l e s e n l e v e r é t a i t 
d o n c c h o s e f a c i l e p o u r d e s t r o u p e s d é t e r m i n é e s . 

S u r u n o r d r e d o n n é , q u a t r e c e n t s , d ' a u t r e s d i s e n t s i x c e n t s d e s 
h o m m e s d e M a t a g o s ' é l a n c è r e n t , c u l b u t è r e n t l e s h u i t c e n t s a r c h e r s 

(I) Luce, Chr. du Mont St-Michel, I I , 223. Plusieurs historiens disent que le 
système dispensait de la traction par chevaux. Le texte est muet sur ce point. 
On avait fait pour le Roi un modèle réduit de ce nouvel affût. 

(II) Mathieu d'Escouchy, I. 283, ne parle que de 50 à GO lances avee 200 
archers, « afin de les entretenir (les Anglais) jusqu'à la venue du Connétable. 
Gruel (Chr. d,e Richemont ', porte le nombre des archers à 1300 cents ; Jean 
Chartier, I I , 105, parle de 1500 ; V. Chronique de Normandie, p. 147. 

( I I I) C'est ce que dit Rlondel, I I , 187, 188; en réalité, il était toujours bon 

de tirer sur les Anglais. 
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f r a n ç a i s q u i e u r e n t j u s t e le t e m p s d e s e r e p l i e r s u r la c a v a l e r i e d e 
C l e r m o n t (I) , a b a n d o n n a n t les d e u x p i è c e s q u e l e s A n g l a i s e m m e n è -
r e n t d a n s l e u r s l i g n e s (11) . S i l ' e n n e m i a v a i t à c e m o m e n t p r i s l ' o f f e n -
s i v e , l ' a r m é e f r a n ç a i s e e û t é t é g r a v e m e n t c o m p r o m i s e ( I I I ) . 

C e s e n t i m e n t de v i v e i n q u i é t u d e , c o n s t a t é p a r l e s c h r o n i q u e u r s , 
n ' e s t p a s u n a r t i f i c e d e r h é t o r i q u e p o u r r e l e v e r d ' a u t a n t la v a l e u r d u 
s u c c è s f i n a l . Q u e l q u e s j o u r s a p r è s l a b a t a i l l e , l ' a m i r a l de C o ë t i v y 
l ' e x p r i m a t r è s n e t t e m e n t d a n s u n e l e t t r e . E n e f f e t , p e t i t à p e t i t , C l e r -
m o n t a v a i t e n g a g é p l u s d e la m o i t i é d e s o n a r m é e . C e s e s c a r m o u c h e s , 
d e p l u s e n p l u s v i v e s , d u r a i e n t d e p u i s l e m a t i n . Il p o u v a i t ê t r e e n t r e 
m i d i e t u n e h e u r e . E m i s s a i r e s s u r é m i s s a i r e s c o u v r a i e n t t o u t e s 
l e s r o u t e s , à la r e c h e r c h e d e R i c h e m o n t , p o u r le r e n s e i g n e r s u r l e s 
c h a n g e m e n t s i n a t t e n d u s q u ' i n t r o d u i s a i t d a n s le p l a n p r i m i t i f la r e n -
c o n t r e à F o r m i g n y d e l ' e n n e m i q u ' o n d e v a i t a t t a q u e r s e u l e m e n t à 
V i e u x - P o n t . S i R i c h e m o n t s e c o n f o r m a i t a u x i n s t r u c t i o n s p r e m i è r e s , 
il p o u v a i t i n c l i n e r à l ' e s t e t c h e r c h e r l e s A n g l a i s t r o p l o i n . E n f a i t , il 
n ' a r r i v a i t p a s , et C l e r m o n t s e s e n t a i t à b o u t . A u p r e m i e r s i g n e d e 
r e t r a i t e , K y r i e l et G o u g h s ' é l a n c e r a i e n t à s a p o u r s u i t e e t t r a n s f o r -
m e r a i e n t s a r e t r a i t e e n d é r o u t e . Il y e u t c e r t a i n e m e n t a l o r s u n e 
h e u r e d e d o u l o u r e u s e a n x i é t é . 

T o u t à c o u p , de g r a n d s c r i s d e j o i e p a r t e n t d e s r a n g s a n g l a i s . U n 
c o r p s d e c a v a l e r i e a p p a r a î t s u r la h a u t e u r , c o n d u i t o u e n v o y é , o n 
n ' e n d o u t e p a s , p a r S o m e r s e t . M a i s c e t t e c a v a l e r i e s e r a p p r o c h e . O n 

(Π Selon Blondel, II, iOs, les archers durent se replier de la longueur d 'un 
trait d'arc (200 pas environ), unius (inclus sagitta'. 

(II) Toute cette partie du récit est conforme aux textes de Blondel, II, 180 et 
suivantes, et de Mathieu d'Escouchy, 1,283, des Chroniques de Normandie, p. 
147 et de la Chr. de Richemont, p. 206. 

( I I I) Omnium bellorum hostium in ipsum ruenten cum ire flamma impetum 
sufferre non valiturus Cornes ClarimontisJ Et, si Anglici, incepto 
conflictu perstantes, Gallos retrogressos insequi a.usi fuissent, sors eorum, prelil 
casu pemicioso, adverscibatur. Blondel, II, 188, 180. 
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d i s t i n g u e t e s f l e u r s d e l y s s u r s e s é t e n d a r d s . C e s o n t l e s F r a n ç a i s d e 
R i c h e m o n t o u p l u t ô t s e s é c l a i r e u r s , c o m m a n d é s p a r le b â t a r d d e L a 
T r é m o u i l l e . L ' a v a n t - g a r d e a r r i v e a v e c le m a r é c h a l d e L o h é a c , s u i v i e 
e l l e - m ê m e p a r la c a v a l e r i e d e R i c h e m o n t . (I) 

L e C o n n é t a b l e , a l o r s â g é d e c i n q u a n t e - s e p t a n s e n v i r o n , a v a i t 
e n c o u r u d a n s le c o u r s d e s a v i e d é j à l o n g u e b i e n d e s j u s t e s r e p r o c h e s . 

I l s ' é t a i t d é j à r a c h e t é p a r sa b e l l e c o n d u i t e d a n s la c a m p a g n e d e 
1 4 4 9 . C e t t e j o u r n é e d u 1 5 a v r i l a l l a i t t o u t r e c o u v r i r d ' u n e a u r é o l e d e 
g l o i r e . 

Il s ' é t a i t l e v é d e b o n m a t i n , é v e i l l a n t t o u t s o n m o n d e , e t , a p r è s 
a v o i r e n t e n d u l a m e s s e d è s l ' a u b e , i l é t a i t p a r t i d e S t - L ô . A u n e l i e u e 
d e l a v i l l e , i l a t t e n d i t sa t r o u p e q u ' i l d i s p o s a d e m a n i è r e à l a f a i r e 
a i s é m e n t p a s s e r d e l ' o r d r e d e m a r c h e à c e l u i d e c o m b a t . 

M a i s o n c o m p t e b i e n , de S t - L ô à F o r m i g n y , t r e n t e à t r e n t e - d e u x 
k i l o m è t r e s , s a n s r o u t e d i r e c t e ( I I ) . L e s c h e v a u x t r o t t a i e n t d e p u i s 
t r o i s j o u r s , d e G r a n v i l l e à C o u t a n c e s , d e C o u t a n c e s à S t L ô . H e u r e u -
s e m e n t , l ' a r m é e n ' é t a i t p a s g r o s s e : d e u x c e n t s à d e u x c e n t q u a r a n t e 
l a n c e s , h u i t c e n t s a r c h e r s m o n t é s , s o i t q u i n z e c e n t s h o m m e s e n v i -
r o n ( I I I ) . C e l a p e r m e t t a i t d e s u i v r e u n s e u l c h e m i n . E n t e n a n t c o m p t e 
d e t o u t , p o u r a r r i v e r e n t e m p s s u r le c h a m p d e b a t a i l l e , le C o n n é t a b l e 
n ' a v a i t p a s d û p e r d r e u n e h e u r e . E n f i n il s ' a r r ê t a , p r è s d ' u n m o u l i n 
à v e n t r e s t é l o n g t e m p s c é l è b r e , m a i s d o n t o n i g n o r e a u j o u r d ' h u i 
l ' e m p l a c e m e n t e x a c t . O n s a i t s e u l e m e n t q u ' i l s e t r o u v a i t s u r l a 
p a r o i s s e d ' A i g n e r v i l l e . ( I V ) 

(I) La Chronique de Richemont, p. 206, édition île notre regretté confrère 
A. Le Vavasseur, qu i connaissait à fond cette période de notre histoire. 

(II) On n'a aucune indication sur la route suivie par Richemont. Ce qu'on 
peut affirmer c'est qu' i l n'avait pas couché la veille à Trévières (Berry, p. 450), 
autrement il serait arrivé plus tôt au secours de Clermont et les Anglais l'au-
raient su. Godefroy n'a d'ailleurs pas hésité à remplacer l ' indication de Trévières 
par celle de St-Lô.' Hist. de Charles VII, 450. 

( I I I ) G. Chartier, Chr. cle Charles VII, I I , 195. 

(IV) Voir le tableau conservé dans l'église de Formigny. — M. Lambert a cité 
un acte selon lequel le moul in aurait été situé sur cette paroisse, mais il doit y avoir 
confusion. Le territoire de Formigny ne dépassait pas le côté nord de la grande 
route. 



O n é t a i t l o i n d u t h è m e q u e s ' é t a i e n t p o s é l e s d e u x g é n é r a u x 
f r a n ç a i s . A u l i e u d ' ê t r e s u r p r i s e n c o l o n n e d e m a r c h e s u r u n e l o n g u e 
c h a u s s é e , l ' e n n e m i se p r é s e n t a i t e n l i g n e s c o m p a c t e s . M a t h i e u G o u g h 
v e n a i t d ' e n l e v e r l e s c o u l e u v r i n e s . B r é z é n ' é t a i t p a s e n c o r e a c c o u r u à l a 
r e s c o u s s e . 

E s t - c e la v u e de l ' a r m é e d e s e c o u r s q u i e x c i t a l ' a r d e u r d e c e b r a v e 
g u e r r i e r , q u i ne s e d é m o n t a i t p a s p o u r u n a c c i d e n t d e c o m b a t ( I ) ? S e 
l a i s s a - t - i l e m p o r t e r p a r s o n c o u r a g e ? T o u j o u r s e s t - i l q u ' à la t è t e d ' u n 
c o r p s d e c a v a l e r i e il se p o r t e a u s e c o u r s d e s a r c h e r s ; p a r e x h o r t a t i o n s 
et p a r m e n a c e s il l e s r a l l i e ; p u i s , d e c a v a l i e r s e f a i s a n t f a n t a s i n e t s ' e n -
g a g e a n t d a n s le V a l , il a t t a q u e à s o n t o u r le c o r p s d e s a r c h e r s a n g l a i s ; 
il l ' e n t a m e à c o u p s d ' é p é e , à c o u p s d e h a c h e , si b i e n q u ' i l r e p r e n d l e s 
d e u x c o u l e u v r i n e s . M a i s , d e l ' a v i s m ê m e d u c h r o n i q u e u r f r a n ç a i s , 
c ' é t a i t u n s u p r ê m e e f f o r t q u i ne p o u v a i t p a s ê t r e r e n o u v e l é . 

C ' e s t d o n c t r è s j u d i c i e u s e m e n t q u e le C o n n é t a b l e , s a n s s o n g e r à 
p r o f i t e r d e sa p o s i t i o n s u r l e s d e r r i è r e s d e l ' e n n e m i , n ' e u t q u ' u n e i d é e , 
o p é r e r a u p l u s v i t e sa j o n c t i o n a v e c l ' a r m é e d é j à l l o t t a n t e d e s o n j e u n e 
c o l l è g u e C l e r m o n t . 

U n d e s o f f i c i e r s de R i c h e m e n t , p r é s e n t à l ' a c t i o n , n o u s a l a i s s é le 
r é c i t t r è s c l a i r d e s a m a n œ u v r e à la fo is a u d a c i e u s e e t h a b i l e . S e r e n -
d a n t c o m p t e d e la f a c i l i t é q u e p r é s e n t a i t le p a s s a g e d u r u i s s e a u e n a v a l 
d u p o n t d e F o r m i g n y , il d i v i s a sa t r o u p e e n d e u x c o r p s : à d r o i t e , i l 
f i t a v a n c e r s e s a r c h e r s , q u i , e n t r a î n é s p a r G i l l e s d e S a i n t - S i m o n , J e a n 
e t P h i l i p p e d e M a l e s t r o i t , d e s c e n d i r e n t h a r d i m e n t j u s q u ' à p o r t é e 
d ' a r c d e la g a u c h e a n g l a i s e , à l a q u e l l e i l s t u è r e n t c e n t v i n g t h o m m e s . 
P u i s R i c h e m o n t e t sa c a v a l e r i e p r i r e n t le m ê m e c h e m i n , u n p e u p l u s 
s u r la g a u c h e , j u s q u ' à u n g u é , s a n s ê t r e p l u s i n q u i é t é s q u e l e s a r c h e r s . 
A u c o n t r a i r e , q u a n d il p a s s a s u r la r i v e d r o i t e d u r u i s s e a u , G o u g h 
e t K y r i e l a b a n d o n n è r e n t l e u r p o s i t i o n , e t , c h a n g e a n t d e f r o n t , g a g n è -
r e n t la r i v e g a u c h e . 

(I) Blondel, 11, p. 188. « Firmus adxersus inconsulta pericula ». 



Batail le du Pont 

Position des A r m é e s après la jonction de Richemont avec Clermont 

A t t a q u e du P o n t défendu par l'aile d'en bas des Anglais 

C e u x - c i se fortif ient sur une ligne adossée aux maisons de F o r m i g n y 
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D E U X I È M E P H A S E DE LA B A T A I L L E 

B A T A I L L E DU PONT 

L e s A n g l a i s , o n l ' a v u p a r l e u r c o n d u i t e , n ' a v a i e n t j a m a i s e u 
l ' i n t e n t i o n d e p r e n d r e l ' o f f e n s i v e . I l s e s p é r a i e n t q u e l ' a r m é e d e 
C l e r m o n t , c o m m e c e l l e d e P h i l i p p e d e V a l o i s à C r é c y , v i e n d r a i t s e j e t e r 
s u r l e u r s p i q u e s , a p r è s a v o i r é t é d é c i m é e p a r l e u r s a r c h e r s , e t j u s q u ' à 
m i d i , u n e h e u r e , i l s n ' a v a i e n t r e ç u q u e d e s c o u p s d e c a n o n . Q u a n d l a 
p e t i t e t r o u p e d e R i c h e m o n t a p p a r u t s u r l ' h o r i z o n , e l l e s e p r é s e n t a i t 
p a r le t r a v e r s d e s c h e f s a n g l a i s . L u i v o y a n t u n g r a n d f r o n t , i l s e n c o n -
c l u r e n t à s a g r a n d e p r o f o n d e u r ( I ) . P e u t - ê t r e a u s s i c r a i g n i r e n t - i l s 
d e s e t r o u v e r p r i s e n t r e d e u x c o r p s d e c a v a l e r i e . L e u r s a p p r é h e n s i o n s , 
e n t o u s c a s , f u r e n t t r è s v i v e s , p u i s q u ' i l s s e d é c i d è r e n t à o p é r e r c e t t e 
m a n œ u v r e , t o u j o u r s d é l i c a t e e t g é n é r a l e m e n t c o n d a m n é e , d ' u n c h a n -
g e m e n t d e f r o n t d e v a n t l ' e n n e m i . 

A b a n d o n n a n t l e u r p o s i t i o n s u r la h a u t e u r d e l a r i v e d r o i t e d u 
r u i s s e a u d e S a i n t - L o u i s , i l s e n t r e p r i r e n t d e s e r e f o r m e r s u r l a r i v e 
g a u c h e , e n s ' a d o s s a n t à u n g r o u p e d e m a i s o n s , d u v i l l a g e d e F o r m i -
g n y ( I I ) · 

(I) B londH, i l , 191. Adcersariorum estimâtione plus quam viginti virorum 
millia ductare videtur (connestabulariusJ. 

(II) Mathieu d'Escouchy, I , 283. « . . . ledit Mathieu God perchent venir, du 
costé Saint-Lô, ledit connestable de France, qui descendoit d'une montaingne 
auprès du mol l in à vent, attoute sa puissance, qu'il tenoit en belle ordonnance, 
et qu i tiroit pour venir sur lu i et sa conipaingnie. Sur quoy, doubtant 
que plus grant nombre n'en y ot, habandonna le iort qu'i lz avoient fait de lossez 
et de pieux, et se retira atout ses gens au plus près dudit Fourmigni , affin de 
mieulx estre lermé au dos, en les remettant en belle ordonnance sur l'esle du 
costé du pont par où les Franchois devoient passer . . . » Chron. de Math. d'Es-
couchy, I , 283, 284. 



U n s a v a n t B a y e u s a i n , d o n t le n o m e s t e n c o r e j u s t e m e n t h o n o r é , 
M . L a m b e r t , a d i t , il y a d é j à l o n g t e m p s , q u ' i l n e r e s t a i t p a s à F o r -
m i g n y u n e s e u l e m a i s o n d u X V e s i è c l e . C ' e s t b i e n p r o b a b l e . M a i s 
l ' é g l i s e n ' a p a s c h a n g é de p l a c e . C ' e s t d a n s s e s e n v i r o n s e t en s u i v a n t 
q u e l q u e c h e m i n d e t r a v e r s e d e s c e n d a n t d u v i l l a g e v e r s le p o n t q u ' i l 
f a u t c h e r c h e r la n o u v e l l e p o s i t i o n d e s A n g l a i s . L e s c h r o n i q u e u r s , 
p o u r la d é s i g n e r , e m p l o i e n t l e s e x p r e s s i o n s s i g n i f i c a t i v e s d ' a i l e d ' e n 
b a s c l d ' a i l e d ' a m o n t . C ' e s t d i r e q u e l e s l i g n e s p a r t a i e n t d ' e n b a s 
d u p o n t d e p i e r r e s u r la g r a n d ' r o u t e e t s e p o u r s u i v a i e n t e n m o n t a n t 
d u c ô t é d e l ' é g l i s e , o ù se t r o u v a i t l ' a i l e d ' a m o n t . (T) 

P e n d a n t c e t t e m a n œ u v r e , C l e r m o n t , d e s c e n d u d e s h a u t e u r s d e 
L o n g u e v i l l e , é t a i t v e n u a u - d e v a n t d u C o n n é t a b l e . T o u s l e s d e u x a v a i e n t 
v u la d e m i r e t r a i t e d e s A n g l a i s . E l l e s e n t a i t la p e u r , c e q u i r e d o u b l a i t le 
c o u r a g e d e s F r a n ç a i s . 

U n e a t t a q u e v i g o u r e u s e c o n t r e le p o n t f u t a u s s i t ô t p r o n o n c é e . 
E n g a g e m e n t t r è s c h a u d . L ' a i l e d ' e n b a s é t a i t v r a i s e m b l a b l e m e n t 
c o m p o s é e d e v é t é r a n s (11) . S e l o n C l e r m o n t , c ' e s t s u r c e p o i n t q u e 
f u t l i v r é e la b a t a i l l e (111) . 

L e p o n t e n l e v é , la c a v a l e r i e d e M a t h i e u G o u g h e t d e V e r s e r e p l i a ; 
l e s d e u x c o r p s d ' a r m é e f r a n ç a i s e p r i r e n t p o s i t i o n s u r l a r i v e d r o i t e . 

(I) Pour faciliter l'intelligence de ces explications, je donne un extrait du 

plan du canton de Trévières par Simon. 

(II) Je suppose par ce qui arriva à son chef, Norbcry, qui fut fait prisonnier, 

que le détachement de Vire occupait une autre position. 

( I I I ) Parlant de la fondation qu'il lit en avril i486, Clermont dit : « en la 
chapelle que faisons présentement construire et édifier au champ où fut la dicte 
journée, auprès du villaige de Formigny. » Il ne savait pas encore exactement si 
cet emplacement se trouvait sur la paroisse de Formigny ou sur celle d'Aigner-
ville. Lambert, Réponse à la Dissertation de M. Delaunay, Mém. des Antiq. de 
Norm., 1824, p. 095. 



Préparation de la Batail le du Taudis 
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i/'jrri, 

Position des deux armées après la prise du Pont par les Français 

E a t a i l l e du Taudis 

( 1 ) Attaque de Brezé sur le 
Taudis . 

( 2 ) Attaque des Bretons sur 
l 'aile basse avec mouvement tour-
nant des deux côtés. 

(3) Attaque du centre sur 
laquelle on n'a que des indica-
tions générales. 

Vers 4 h. les Anglais sont cer-
nés et leur ligne est rompue. 





T R O I S I È M E P H A S E DE LA B A T A I L L E 

B A T A I L L E DU T A U D I S i1) 

P e n d a n t q u e K y r i e l s ' e f f o r ç a i t d e s e r é t a b l i r s u r u n e l i g n e n o u -
v e l l e q u ' i l c r o y a i t p l u s f o r t e q u e la p r e m i è r e , R i c h e m o n t , e m m e n a n t 
l ' a m i r a l d e C o ë t i v v e n t r e l e s d e u x a r m é e s , l u i d i t : q u e v o u s e n 
s e m b l e . M o n s e i g n e u r l ' A m i r a l ; c o m m e n t d e v o n s n o u s l e s p r e n d r e , 
o u p a r l e s d e u x b o u t s o u p a r le m i l i e u ? C o ë t i v y , t o u j o u r s c i r c o n s -
p e c t , r é p o n d i t q u e l e s A n g l a i s , il le c r a i g n a i t d u m o i n s , r e s t e r a i e n t 
d a n s l e u r s l i g n e s f o r t i f i é e s . M a i s R i c h e m o n t , d e p l u s e n p l u s r é s o l u , 
f i t l e s e r m e n t d e l e s e n d é l o g e r . 

S u r c e s e n t r e f a i t e s , P i e r r e d e B r é z é v i e n t d e m a n d e r a u C o n n é -
t a b l e l a p e r m i s s i o n d ' a t t a q u e r u n t a u d i s o c c u p é p a r l'aile d'amont d e 
l ' e n n e m i . 

E n l a n g a g e m i l i t a i r e d e c e t e m p s l à , o u a p p e l a i t t a u d i s u n o u v r a g e 
d e f o r t i f i c a t i o n p a s s a g è r e , s o i t d ' a p p r o c h e , s o i t d e d é f e n s e (11) , e t l e 
p l u s s o u v e n t e n b o i s . D a n s l ' e s p è c e , c ' é t a i t u n e s o r t e d e l l a n q u e m e n t 

(I) Je me sers de cetle expression pareequ'on la trouve dans la légende do 
la tapisserie de Formigny conservée autrefois à Fontainebleau. M. L. Delisle a 
publ ié les notes prises par Peiresc sur ce monument historisque qui a malheu-
reusement disparu : « Dans la salle des Gardes et antichambre du Boy à Fontai-
nebleau au fond de la cour à Ovalle, on a accoustumée de tendre une vieille 
tapisserie de neuf ou dix pièces, où est représentée la bataille du Taudis et du 
Pont, au bas du vil lage, gaignée par le Connétable de Richemont. » V. Bulletin 
de la Soc, des Ant. de Nonn., T. XV, 411, 415 (P. Lacombe, Bibliog. des Ouvrages 
de M. L. Delisle, nos 1112 et 1113). 

( I I) V. Ducange, Glossaire, V" Tuldum : Littré, Dict., Ve Taudis. 
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d e s l i g n e s a n g l a i s e s , a u p o i n t e x t r ê m e d e l e u r g a u c h e , d u c o t é d e 
B a v e u x ( I ) . 

R i c h e m o n t , a p r è s a v o i r r é f l é c h i , a c c e p t a la p r o p o s i t i o n , e t B r é z é 
s ' é l a n ç a e n t ê t e d e s t r o u p e s q u ' i l c o m m a n d a i t d e p u i s le m a t i n . 

C ' e s t à c e t t e p a r t i e d e l ' a c t i o n q u ' i l f a u t r a p p o r t e r c e q u e le c h r o -
n i q u e u r B l o n d e l d i t d e l ' a m i r a l de C o ë t i v y . C e b r a v e s o l d a t r e n o n -
ç a n t à s e s o b j e c t i o n s , p r i t l ' e n n e m i e n l i a n e e t s e g l i s s a e n t r e s e s d e u x 
l i g n e s ( I I ) . 

L e s A n g l a i s , s e l o n l ' e x p r e s s i o n d ' u n c o n t e m p o r a i n , n ' a r r ê t è r e n t 
p a s , n e t i n r e n t p a s . T o u s les d é f e n s e u r s d u t a u d i s f u r e n t t u é s ( I I I ) . 

A t t a q u é s e n f r o n t , p a r t o u t e la c h e v a l e r i e f r a n ç a i s e , p r i s à r e v e r s 
p a r l e s B r e t o n s , l e s A n g l a i s se v i r e n t e n l e v e r l e u r d e r n i è r e c h a n c e d e 
s u c c è s e t m ê m e de r e t r a i t e ( I V ) . U s a v a i e n t d e p l u s c o n t r e e u x le v e n t e t 
l a p o u s s i è r e ( V ) . M a t h i e u G o u g h , V e r , v o y a n t la j o u r n é e p e r d u e e t n e 
s o n g e a n t p l u s q u ' à l e u r s p r o p r e s i n t é r ê t s , d é t a l è r e n t a u p l u s v i t e v e r s 
B a v e u x e t C a e n . 

E n e f f e t , c e t t e r a n g é e de m a i s o n s , d e c o u r s , d e v e r g e r s o ù K v r i e l 
a v a i t c h e r c h é u n e p r o t e c t i o n , se t r a n s f o r m a i t e n o b s t a c l e à la f u i t e d e 
s e s t r o u p e s . 

(!) M. Cosneau, le Connétable de Uichemont, a publ ié un récit et un plan 
de la bataille très différent de ceux que nous présentons : li étend les retran-
chements assez loin jusqu'à Surrain sur quatre kilomètres ! ('/est un gros travail 
à faire en quelques heures par 4000 h. et plus dillicile encore à défendre. 

(II) A prendre à la lettre le récit de Pdondel, С lëtivy aurait opéré c< tte atta-
que avant l'arrivée de Richemont, c'est-à-dire, quand les Anglais tenaient encore 
sur la rive droite du ruisseau. Or cela aurait constitué un tr iomphe et le même 
Blondel avoue que, môme après la reprise des couleuvrines par Brezé, la situation 
des Français était très critique, sinon perdue. Blondel, II, 489. 

(II I) « Ft n'arrestèrent point les Anglais ». Chr. de Uichemont, p . 208. Chr. 
de J . Chartier, I I , 196. 

(IV) Et continua equidem turba connestabularii, eu m Anglorum exercitu 
juncta, ambo strenui comités BrШопен a terejo, et ceteri eximii bellatores a 
fronte, manu valida et prestanti animo hostium acies rumpunt. Blondel, II, 190. 

(V) Blondel, II, 189, qui cite ces circonstances en raccontant l'attaque de 
Coëtivy, sur le liane des Anglais. 
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L e u r s r a n g s u n e f o i s r o m p u s , c e s p a u v r e s g e n s se p r é c i p i t è r e n t 
d a n s l e s e n c l o s . C ' é t a i t s e l i v r e r p a r p e t i t s g r o u p e s à u n e d e s t r u c t i o n 
c e r t a i n e , d ' a u t a n t p l u s q u ' à c e l t e h e u r e de la d é r o u t e u n n o u v e l e n n e -
m i s e d r e s s a i t d e v a n t e u x . L e s p a y s a n s d e F o r m i g n y e t s a n s d o u t e c e u x 
d e s p a r o i s s e s v o i s i n e s s ' é t a i e n t , p e t i t à p e t i t , r a p p r o c h é s d e la b a t a i l l e 
p o u r p r o f i t e r d u b u t i n , d i t B l o n d e l (1), p e u t - ê t r e a u s s i p o u r e x e r c e r 
l e u r s v e n g e a n c e s . 

A r m é s d e h a c h e s e t de t o u t c e q u i l e u r t o m b a s o u s la m a i n , i l s 
r e n t r è r e n t d a n s l e s m a i s o n s . S e u l s a u c o u r a n t d e s i s s u e s d e c e d é d a l e 
d e c o u r s e t d e c o u r t i l s , i l s y p r e n a i e n t l es A n g l a i s c o m m e d a n s d e s 
p i è g e s . C i n q c e n t s a r c h e r s s e r é f u g i è r e n t d a n s u n v e r g e r ; i l s y f u r e n t 
a u s s i t ô t c e r n é s . E n v a i n , t o m b a n t à g e n o u x , t e n d a i e n t - i l s l e u r s a r c s 
p o u r s e r e n d r e , t o u s f u r e n t é g o r g é s ( I I ) . C r u e l l e s r e p r é s a i l l e s , c o n -
t r a i r e s a u x l o i s d e la g u e r r e ; m a i s c e s l o i s , l e s s o l d a t s a n g l a i s l e s 
a v a i e n t - i l s t o u j o u r s r e s p e c t é e s ? P a r t o u t a i l l e u r s , q u a n d i ls se t r o u -
v è r e n t e n p r é s e n c e d e s t r o u p e s r é g u l i è r e s f r a n ç a i s e s , i ls o b t i n r e n t la 
v i e s a u v e . 

C ' e s t a i n s i q u e K y r i e l e t d o u z e o u q u i n z e c e n t s d e s e s h o m m e s 
f u r e n t f a i t s p r i s o n n i e r s . E n a j o u t a n t à c e n o m b r e c e l u i d e s m o r t s , o n 
r e t r o u v e r a i t l ' e f f e c t i f e n t i e r d e c e c o r p s de d é b a r q u e m e n t , q u i a v a i t 
c a u s é e n F r a n c e d e si v i v e s a l a r m e s , e t q u i v e n a i t d e f o n d r e a u p â l e 
s o l e i l d ' u n e j o u r n é e d ' a v r i l . 

C e t t e s e c o n d e p a r t i e d e la b a t a i l l e a v a i t d u r é t r o i s h e u r e s . L a n u i t 
t o m b a i t , l e s p r ê t r e s d e s p a r o i s s e s e n v i r o n n a n t e s a c c o m p l i s s a i e n t l e u r 
s a i n t e m i s s i o n a u p r è s d e s b l e s s é s , d e s m o u r a n t s e t d e s m o r t s , d o n t i ls 
d r e s s è r e n t l a l i s t e . U n e x e m p l a i r e d e c e t r a v a i l f u n è b r e a é t é r e t r o u v é 
p a r M . L . D e l i s l e . I l p r o u v e la v é r a c i t é e t l ' e x a c t i t u d e de n o s c h r o n i -
q u e u r s . 

R i c h e m o n t e t C l e r m o n t d o n n è r e n t l ' a r g e n t n é c e s s a i r e p o u r f a i r e 
e n t e r r e r l e s b r a v e s t o m b é s s u r le c h a m p d e b a t a i l l e . O n d i t q u ' i l n e s ' y 

(I) Qui visendi pujne nmctueulum s eu spolia consequendi qratia vénérant. 
Blondel, I I . 190. 

(II) Blondel, 1. c. 



t r o u v a q u e c i n q o u s i x F r a n ç a i s , c h i f f r e i n v r a i s e m b l a b l e . C l e r m o n t 
s ' é t a i t t e n u l o n g t e m p s s u r la d é f e n s i v e ; m a i s l ' a f f a i r e d e s c o u l e u v r i n e s 
e t la p r i s e d u P o n t f u r e n t d e u x a c t i o n s t r è s c h a u d e s . I l e s t é g a l e m e n t 
i n a d m i s s i b l e q u e les A n g l a i s a i e n t l a i s s é p r e n d r e l e u r t a u d i s s a n s q u ' i l 
e n c o û t â t r i e n a u x a s s a i l l a n t s . U n c h r o n i q u e u r p o r t e l e s p e r t e s f r a n -
ç a i s e s à c i n q ou s i x c e n t s h o m m e s . Q u e l q u e s c r i t i q u e s y v o i e n t u n e 
i n t e r p o l a t i o n d u m o t c e n t . C e t t e v e r s i o n e s t c e p e n d a n t la p l u s v r a i s e m -
b l a b l e . 

A i n s i f i n i t c e t t e m é m o r a b l e j o u r n é e . A u p o i n t d e v u e m i l i t a i r e e l l e 
r e s t a c é l è b r e e n t r e l e s t a c t i c i e n s d u t e m p s . L e J o u v e n c e l , J e a n d e 
B u e i l , d i t f o r m e l l e m e n t : E n p e n s a n t p r e n d r e u n e m e i l l e u r e p o s i t i o n 
d é f e n s i v e , l e s A n g l a i s s e d é r a i y è r e n t , e n d ' a u t r e s t e r m e s , i l s p e r d i r e n t 
l e u r s l i g n e s (I) , c e s b e l l e s l i g n e s q u e B l o n d e l c o m p a r a i t à u n r e m p a r t 
b i e n f l a n q u é . 

L e s c o n s é q u e n c e s p o l i t i q u e s e t m i l i t a i r e s d e la v i c t o i r e f u r e n t 
a u s s i c o n s i d é r a b l e s q u ' i n s t a n t a n é e s . 

L e s F r a n ç a i s a c h e v è r e n t d e r e p r e n d r e c o n s c i e n c e d e l e u r f o r c e e t 
s u r t o u t d e l e u r c o u r a g e . C e l l e t r i s t e d é p r e s s i o n m o r a l e , q u i s u i t l e s 
g r a n d e s d é f a i t e s e t l ' a s s e r v i s s e m e n t , d i s p a r u t . L e s e n f a n t s a p p r i r e n t à 
l e u r s p è r e s c e q u ' é t a i t l ' a n t i q u e v a l e u r d e l e u r r a c e . Q u e l q u e s m o i s 
a p r è s , l a N o r m a n d i e é t a i t e n t i è r e m e n t a f f r a n c h i e d u j o u g é t r a n g e r . 
S e u l e , C a l a i s , la n o b l e v i l l e , r e s t a i t a u p o u v o i r d e s A n g l a i s . 

A l ' h e u r e o ù ( I e r j u i n 1 9 0 3 ) l ' o n c é l è b r e le g l o r i e u x s o u v e n i r d u 
1 5 a v r i l 1 4 5 0 , d ' a u t r e s C a l a i s i o n s r e s t e n t s é p a r é s d e la m è r e p a t r i e . N e 
l ' o u b l i o n s p a s e t s u r t o u t ne n o u s c o n t e n t o n s p a s d ' y p e n s e r . 

(I) Le Jouvencel, I I , G4, Go, éd. de notre confrère et ami Léon Lecestre. 
L'auteur de l' introduction, M. G. Favre dit, p. CXIV , qu' i l ignore si le Jouven-
cel était présent à Formigny ; mais, comme ou le voit authent iquement devant 
Baveux, du 1er au 16 mai 1440, on peut le considérer comme ayant toutes les 
qualités d'un témoin oculaire. 



A P P E N D I C E 

P R E U V E S DU M O U V E M E N T DE R E T R A I T E DES A N G L A I S SUR 

L A R I V E G A U C H E DU R U I S S E A U DE S A I N T - L O U I S 

N o u s a v o n s c i t é l e t e x t e d e M a t h i e u d ' E s c o u c h y o ù il e s t d i t q u e 
M a t h i e u G o u g h , d o u t a n t q u e « p l u s g r a n d n o m b r e n ' y e n o t ( d e F r a n -
ç a i s ) , h a b a n d o n n a l e f o r t q u ' i l z ( l e s A n g l a i s ) a v o i e n t f a i t . . . e t s e r e t i r a , 
à t o u t s e s g e n s , a u p l u s p r è s d u d i t F o u r m i g n i a f f î n d e m i e u l x e s t r e 
f e r m é a u d o s , e n l e s r e m e t t a n t e n b e l l e o r d o n n a n c e , s u r l ' e s l e d u 
c o s t é d u P o n t , p a r o ù l e s F r a n c h o i s d e v o i e n t p a s s e r . » 

L a s u i t e d e c e r é c i t n e l a i s s e a u c u n d o u t e s u r l e p a s s a g e d e la 
r i v i è r e p a r l e s A n g l a i s . 

« L a q u e l l e d é m a r c h e l e d i t C o n n e s t a b l e p e r c h e n t c h è r e m e n t , 
e t t a n t p l u s fist d i l l i g e n c e d e s o y a d v e n c e r e t d e j o i n d r e a v e u c la 
b a t a i l l e d u d i t c o m t e d e C l e r m o n t . E t e u l x m i s e n s a m b l e , e n v o y è r e n t 
g r a n d n o m b r e d ' a r c h i e r s a u d i t p o n t d e F o u r m i g n i p o u r g a i n g n i e r l e 
p a s s a g e ; c e q u ' i l z firent e n p e u d ' e s p a c e ; e t i n c o n t i n e n t l e d i t p a s s a g e 
g a i n g n i é , p a s s è r e n t g e n s d ' a r m e s à t o u t l e d i l l i g e n c e e t s e m i r e n t , 
c o m m e a u t r e s f o i s a v o i e n t f a i t , e n b e l l e o r d o n n a n c e e t b a t a i l l e a u 
d e v a n t d e s d i t s A n g l o i s : c a r l e s p u i s s a n c e s d e s d i s c o m t e d e C l e r m o n t 
e t C o n n e s t a b l e s ' e s t o i e n t m i s e n s e m b l e ( I ) . » 

L e C o n n é t a b l e p a s s e d o n c u n e p r e m i è r e f o i s le r u i s s e a u , d e l à r i v e 
g a u c h e s u r l a r i v e d r o i t e , p o u r o p é r e r s a j o n c t i o n a v e c C l e r m o n t . 
A p r è s l a p r i s e d u P o n t p a r l e s a r c h e r s f r a n ç a i s , R i c h e m o n t , C l e r m o n t 
e t l e u r s g e n s d ' a r m e s p a s s e n t d e la r i v e d r o i t e s u r l a r i v e g a u c h e e t s e 
p l a c e n t e n o r d o n n a n c e d e b a t a i l l e d e v a n t l e s A n g l a i s . I l e s t é v i d e n t 
q u e c e s d e r n i e r s q u i , d e p u i s le m a t i n j u s q u ' à m i d i , s ' é t a i e n t 
b a t t u s s u r l a r i v e d r o i t e , d e v a i e n t à l a v e n u e d e R i c h e m o n t , r e p a s s e r s u r 

(I) Chronique de Mathieu d'Escouchy, II , 231. 
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la r i v e g a u c h e , « a u p l u s p r è s d e F o u r m i g n i , a f i n d e m i e u l x e s t r e 
f e r m é s a u d o s ». 

L e r é c i t d e M a t h i e u d ' E s c o u c h y se t i e n t p a r f a i t e m e n t b i e n . O n n e 
s e r a d o n c p a s é t o n n é de le v o i r c o m p l è t e m e n t d ' a c c o r d a v e c la C h r o -
n i q u e d ' A r t h u r d e R i c h e m o n t , d o n t le r é d a c t e u r é t a i t p r é s e n t à l a 
b a t a i l l e . 

« E t c o m m e M o n s e i g n e u r a r r i v a à u n g m o l i n à v e n t q u i y e s t , 
t o u t e s t o i t m e s l é , et l e p l u s t o s t q u ' i l p e u t f i s t p a r t i r p a r t i e d e s o n 
a v a n t - g a r d e , e t c e u l x q u i g o u v e r n o i e n l s e s a r c h i e r s . E t l e s a r c h i e r s 
a l l è r e n t p a s s e r a u b o u t d e la b a t a i l l e d e s A n g l o y s e t d e c e u l x q u i 
a v o i e n t f a i t l a s a i l l i e s u r n o z g e n z ; n o z d i t z a r c h i e r s e n t u è r e n t b i e n 
V I x x ( I ) . )) 

L e « b o u t d e la b a t a i l l e » n e p e u t - ê t r e q u e l ' a i l e g a u c h o d e s 
A n g l a i s , p u i s q u e l e s a r c h e r s f r a n ç a i s v e n a i e n t d e T r é v i è r e s . 

11 f a u t r a p p r o c h e r d e la c h r o n i q u e d e R i c h e m o n t u n p a s s a g e d e 
c e l l e d e J e a n C h a r l i e r . L e s g e n s de C l e r m o n t v i e n n e n t d ' ê t r e r e b o u t é s 
b i e n â p r e m e n t p a r l e s A n g l a i s , q u i e n s u i t e o n t g a g n é q u e l q u e s 
c o u l e u v r i n e s s u r les F r a n ç a i s . « A d o n c l e C o n n e s t a b l e fit m a r c h e r 
G i l l e s de S a i n t - S i m o n , M e s s i r e J e a n e t P h i l i p p e d e M a l e s t r e i t f r è r e s , 
M e s s i r e A n c e a u G a n d i n , e t le b a s t a r d d e la T r i m o u i l l e , v a i l l a n t c h e v a -
l i e r e n a r m e s , a v e c s e s a r c h i e r s , d r o i t à u n g p o n t q u i l à e s t . I n c o n t i -
n e n t q u e l e s d i l s A n g l o i s q u i là e s t o i e n t a p p e r c e u r e n t l a v e n u e d ' i c e l u y 
C o n n e s t a b l e , M a t h a g o e l m a i s t r e R o b e r t V e r , a v e c b i e n m i l l e A n g l o i s 
e n l e u r c o m p a i g n i e , s ' e n f o u y r e n t à C a e n e t à B a y e u x . C e q u e v o y a n t 
le s u s d i t K y r i e l , i l se r e t i r a a v e c le c o r p s d e s a b a t a i l l e p o u r g a i g n e r 
u n r u i s s e l , e t l e v i l l a g e q u i là e s t o i t ( I I ) . 

M a l g r é u n e c e r t a i n e c o n f u s i o n d a n s l a s u i t e , le r é c i t d e C h a r t i e r 
p r é s e n t e i c i , c o n c o r d a n c e é v i d e n t e a v e c c e l u i d e l a C h r o n i q u e d e 
R i c h e m o n t . E n e f f e t , a p r è s a v o i r r a c o n t é l e p a s s a g e d e s a r c h e r s d u 
C o n n é t a b l e , c e l l e - c i a j o u t e : « p u i s a p r è s , m o n d i t s e i g n e u r v i n t p a s s e r 

(I) Chronique d'Arthur de Richemont, p. 206. 

(II) J. Chartier, I I , 196. 



a p r è s s e s a r c h i e r s a u p l u s p r è s d e la b a t a i l l e d e s A n g l o y s , p u i s s ' a p -
p r o c h è r e n t la b a t a i l l e ( l ' a r m é e d e C a r e n t a n ) e t a r c h i e r s d e n o z g e n s . 
E t v i n d r e n t à M o n s e i g n e u r le C o n n e s t a b l e M o n s e i g n e u r d e C l e r -
m o n t , M o n s e i g n e u r d e I v a s t r e s . . . e t j o i n g n è r e n t n o z b a t a i l l e s 
e n s e m b l e ( I ) . » 

L a s u i t e d u r é c i t d e la b a t a i l l e se t r o u v e d a n s l e s C h r o n i q u e s d e 
N o r m a n d i e : « E t l o r s m a r c h è r e n t l e s b a t a i l l e s d u S e i g n e u r d e C l e r -
m o n t e t d e s a c o m p a i g n i e , e n l a q u e l l e a v o i t d e V à V I c e n t s l a n c e s 
e t l e s a r c h i e r s . E t c h a r g è r e n t s u r l e s E n g l o i s , e t p a r e i l l e m e n t c e u x d u 
C o n n e s t a b i e d e F r a n c e , ( l e s q u e l s p a s s è r e n t l a d i t e r i v i è r e s u r le g r a n t 
c h e m i n d e F o u r m i g n y , p r e z d ' u n g v i l l a g e , à u n g g u é e t u n g p e t i t 
p o n t d e p i e r r e ) . E l là s e c o m b a t i r e n t a u x E n g l o i s d ' u n c o s t é e t d ' a u t r e 
m o u l t v a i l l a m m e n t , t a n t q u e e n la f i n les d e s c o n f i r e n t autour d ' i c e l l e 
r i v i è r e ( I I ) . 

R a p p e l o n s i c i l e s t e r m e s de l ' a c t e d e f o n d a t i o n d e la c h a p e l l e 
S t L o u i s p a r C l e r m o n t , e n a v r i l 1 4 8 0 . 11 d i t q u ' « il la f a i t c o n s t r u i r e 
e t é d i f i e r a u c h a m p e t l i e u o ù f u t la d i t e j o u r n é e a u p r è s d u v i l l a i g e d e 
F o u r m i g n y » ( I I I ) . O r , la c h a p e l l e e s t s u r la r i v e g a u c h e . R a p p e l o n s 
e n f i n q u e l e s l é g e n d e s d e la t a p i s s e r i e de F o n t a i n e b l e a u m e n t i o n n e n t 
l a b a t a i l l e d u P o n t , q u i f a i s a i t le s u j e t d ' u n e d e s e s d i x p i è c e s . 

L e c o m b a t , e n c e t e n d r o i t , p a r a î t a v o i r é t é p a r t i c u l i è r e m e n t l i v r é 
p a r C l e r m o n t q u i y g a g n a s e s é p e r o n s . L a C h r o n i q u e d e R i c h e m o n t n ' e n 
d i t m o t , m a i s e l l e v a n o u s p a r l e r d e la d e r n i è r e p h a s e d e la b a t a i l l e o ù 
le C o n n é t a b l e a j o u é u n r ô l e . 

P u i s ( a p r è s la j o n c t i o n ) , M o n s e i g n e u r le C o n n e s t a b l e dit à M o n -
s e i g n e u r l ' A d m i r a i : « A l l o n s , v o u s e t m o y , v e o i r l e u r c o n t e n a n c e ; » 

(I) Chronique d'Arthur de Richemont, p. 206, 207. 

i.II) Cronicques de Normendie, p. 146, 147. — Nous avons mis entre crochets un 
membre de phrase visiblement interpolé, et qui a trait au premier passage de Riche-
mont et de ses archers allant de ta rive gauche à la rive droite. 

(III) Mém. des Antiq. de Norm., 1824, p. 694. 
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e t m e n a m o n d i t s e i g n e u r l ' A d m i r a i e n t r e l e s d e u x b a t a i l l e s e t l u i 
d e m a n d a : « Q u e v o u s s e m b l e , M o n s e i g n e u r l ' A d m i r a i ? C o m m e n t 
n o u s les d e v o n s p r e n d r e , o u p a r l e s b o u t s o u p a r le m i l l i e u ? E t l o r s 
l ' A d m i r a i r e s p o n d i t à m o n d i t s e i g n e u r q u ' i l f a i s o i t g r a n d d o u b t e q u ' i l z 
d e m o u r r o i e n t e n l e u r f o r t i f i c a t i o n . E t M o n s e i g n e u r l u i d i s t : J e v e u à 
D i e u , i l z n ' y d e m o u r r o n t p a s о la g r â c e d e D i e u . » 

V o i l à d o n c R i c h e m o n t e t C o ë t i v y ( d e l ' a r m é e d e C l e r m o n t ) e n t r e 
l e s d e u x a r m é e s a y a n t d e v a n t e u x l e s A n g l a i s « e n l e u r f o r t i f i c a t i o n ». 

O n n e p o u v a i t m é c o n n a î t r e q u ' i l s ' a g i t d e l a p r e m i è r e l i g n e s u r la 
r i v e d r o i t e , q u i f u t a b a n d o n n é e l o r s d e l ' a r r i v é e d e R i c h e m o n t . L a 
f o r t i f i c a t i o n q u e v o y a i e n t l e s d e u x c h e f s f r a n ç a i s é t a i t c e l l e q u e K y r i e l 
a v a i t é t a b l i e s u r la r i v e g a u c h e , e n a v a n t d e s m a i s o n s d e F o r m i g n y . 

« E t à c e l l e h e u r e , M o n s e i g n e u r le g r a n t S e n n e c h a l l u i v i n t 
d e m a n d e r (à R i c h e m o n t ) c o n g i é de f a i r e d e s c e n d r e s o n e n s e i g n e à u n g 
t a u d e i s q u e l e s A n g l o y s a v o i e n t f a i t ; e t M o n s e i g n e u r p e n s a u n g p o u , 
p u i s l u y d i s t q u ' i l e s t o i t c o n t e n t ; e t b i e n t o s t a p r è s s e s g e n s f u r e n t a u 
t a u d e i s . E t i n c o n t i n e n t , s a n s p l u s d i r e , t o u t le m o n d e s ' a s s e m b l a p o u r 
d o n n e r d e d a n s , e t a i n s i f u t f a i t ; e t n ' a r r e s t e r e n t p o i n t l e s A n g l o y s , e t 
t o u z f u r e n t d e s c o n f i t s , m o r s e t p r i n s , e t e n f u y t e , b i e n s i x m i l l e ( 1 ) . » 

C e r é c i t , d ' u n c a r a c t è r e si p e r s o n n e l , e s t à r a p p r o c h e r d e c e l u i 
d e J e a n C h a r t i e r : « P u i s i n c o n t i n e n t , le g r a n d S e n e s c h a l d e N o r -
m a n d i e v i n t d e m a n d e r c o n g i é a u d i t C o n n e s t a b l e d e f a i r e d e s c e n d r e 
s o n e n s e i g n e v e r s l ' a i l e d ' a m o n t o u d ' e n h a u t ; c e q u e le C o n n e s t a b l e 
l u y a c c o r d a . L o r s c e t o c t r o y et c o n g i é e s t a n t d o n n é a u d i t S e n e s c h a l , 
l u y e t s a c o m p a g n i e c h a r g è r e n t f u r i e u s e m e n t c o n t r e l e s A n g l o y s e t 
t e l l e m e n t s ' y c o m p o r t è r e n t q u e l e s A n g l a i s e s t a n t s e n c e l t e a i s l e f u r e n t 
t o u s t u e z e t d e s c o n f i t s (II) . » 

N o u s r e n v o y o n s a u x d i c t i o n n a i r e s d e L a C u r n e d e S t e - P a l a y e , d e 
G o d e f r o i , d e L i t t r é , c e u x q u i v e u l e n t s a v o i r c e q u e c ' é t a i t q u ' u n 
taudis. L e t e x t e d e G r u e l , « q u e l e s A n g l o y s a v o i e n t f a i t , » s u f f i t p o u r é t a -
b l i r q u ' i l s ' a g i t d ' u n e f o r t i f i c a t i o n p a s s a g è r e , e n b o i s , d ' u n f l a n q u e m e n t . 
C ' é t a i t l a T o u r M a l a k o f ï d e c e t t e f o r t i f i c a t i o n . 

C e p o i n t d é f e n s i f l a i s s a d a n s l ' e s p r i t d e s c o n t e m p o r a i n s la m ê m e 

(I) Car. d'Arthur de Richemont, p. 207 et 208. 

(II) J. Chartier, P. 196. 
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r é p u t a t i o n q u e le c é l è b r e r é d u i t d e S é b a s t o p o l . L a t a p i s s e r i e d e F o n -
t a i n e b l e a u r e t r a ç a i t l ' a s s a u t d o n n é p a r P i e r r e d e B r é z é s o u s le n o m d e 
b a t a i l l e d u T a u d i s . 

M a t h i e u d ' E s c o u c h y n e n o m m e p a s le t a u d i s , m a i s i l s i g n a l e la 
v a i l l a n c e d e P i e r r e d e B r é z é : « E t e n la f in f u r e n t l e s d i l s A n g l o y s d é f -
i a i s p a r f o r c e d ' a r m e s e n d e u x o u t r o i s p a r t i e s ( I ) . » P u i s , i l 
d o n n e u n d é t a i l s i g n i f i c a t i f , s u f f i s a n t à l u i s e u l p o u r f a i r e a d m e t t r e 
q u ' o n s e b a t t i t d a n s F o r m i g n y . P a r l a n t d e s m o r t s , il d i t : l e s q u e l z « m o r s 
e s t o i e n t e n d i v e r s e s p l a c e s , t a n t d e d e n s l e d i t v i l l a i g e d e F o u r m i g n i 
c o m m e a u d e h o r s ». 

P o u r f i n i r , j e t r a n s c r i r a i ici le p a s s a g e b i e n c o n n u d u J o u v e n c e l , 
J . d e B u e i l . « E n u n g a u l t r e l i e u n o m m é F r e m i g n y , l e s A n g l o y s s e 
m i r e n t e n b a t a i l l e d e v a n t l e s F r a n ç o y s , e t q u a n t i l z v i r e n t l e s F r a n ç o y s 
e n p l u s g r a n t n o m b r e q u ' i l z n e c u i d o i e n t , i lz se a d v i s è r e n t d ' a l e r p r e n -
d r e p l a c e a v a n t a i g e u s e e t , e n y a l l a n t , se d e r r o y è r e n t e t p a r c e f u r e n t 
d e s c o n f i z . E t , p o u r c o n c l u s i o n , j a m a i s u n e p u i s s a n c e n e d o i t m a r c h e r 
d e v a n t u n e a u l t r e ; e t v a u l d r o i t m i e u l x c o m b a t r e a u l i e u o ù l ' o n r e n -
c o n t r e s e s e n n e m i z , d e p u i s q u ' i l z v i e n g n e n t si p r e z ( I I ) » . 

P o u r q u i p r e n d s i m p l e m e n t le s e n s d e c e t e x t e , il e s t é v i d e n t q u e 
l e s A n g l a i s , à l ' a r r i v é e d e R i c h e m o n t , v i r e n t l e s F r a n ç a i s e n p l u s g r a n d 
n o m b r e q u ' i l s n e p e n s a i e n t ; 

Q u ' a l o r s i l s s ' a v i s è r e n t d ' a l l e r o c c u p e r u n e p l a c e p l u s a v a n t a -
g e u s e q u e c e l l e q u ' i l s t e n a i e n t s u r la r i v e d r o i t e d u r u i s s e a u ; 

Q u e c e t t e p l a c e s u r la r i v e g a u c h e n e p e u t ê t r e q u e c e l l e d o n t 
p a r l e M a t h i e u d ' E s c o u c h y e t o ù l e s m a i s o n s d e F o r m i g n y l es c o u -
v r a i e n t c o n t r e u n e a t t a q u e à r e v e r s . 

L e J o u v e n c e l 11e p a r l e p a s de la d é f e n s e et d e l a p r i s e d u P o n t , 
m a i s c e n ' é t a i t p a s l à c e q u i le p r é o c c u p a i t . I l v o u l a i t s e u l e m e n t c o n f i r -
m e r p a r u n e x e m p l e c e p r é c e p t e de t a c t i q u e m i l i t a i r e q u ' i l 11e f a u t 
j a m a i s o p é r e r u n c h a n g e m e n t d e f r o n t d e v a n t l ' e n n e m i . 

(I) Ctir. de Mathieu d'Escouchy, p. 285. 

(II) Le Jouvencel, p. 65. 
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N o u s a v o n s d i t c e q u ' a u r a i e n t p u ê t r e , s e l o n n o u s , l e s c o n s é q u e n c e s 
d e l a d é f a i t e d e C l e r m o n t : u n r e t a r d d ' u n a n o u d e d e u x p o u r l a d é l i -
v r a n c e d e l a b a s s e N o r m a n d i e . L e r o i d e F r a n c e é t a i t e n c o r e e n é t a t d e 
f a i r e l ' e f f o r t n é c e s s a i r e p o u r e x p u l s e r K y r i e l , S o m e r s e t e t M a t a g o . 

P e r d u e p a r l e s A n g l a i s , l a b a t a i l l e é t a i t l e p r é l u d e à c o u r t e é c h é a n c e 
d e l e u r e x p u l s i o n t o t a l e . L e s c a p i t a i n e s d e B a y e u x , d e V i r e ( c e 
d e r n i e r é t a i t p r i s o n n i e r ) s e h â t è r e n t d e s e r e n d r e a u x m e i l l e u r e s c o n d i -
t i o n s p o s s i b l e s . L e p r e m i e r j u i l l e t s u i v a n t , S o m e r s e t c a p i t u l a d a n s C a e n ; 
F a l a i s e e t P o n d r o n t s u i v i r e n t . E n f i n l e s F r a n ç a i s e n t r è r e n t d a n s C h e r -
b o u r g l e 1 3 a o û t 1 4 5 0 . L ' A n g l e t e r r e a v a i t a b a n d o n n é c e s d é b r i s d e 
s o n a r m é e d ' o c c u p a t i o n ; K y r i e l s ' é t a i t r a c h e t é e t s ' é t a i t h â t é d e r e t o u r -
n e r e n A n g l e t e r r e p o u r y j o u e r u n r ô l e p o l i t i q u e . C ' e s t a i n s i q u ' i l l i t 
o u l a i s s a é g o r g e r p a r l a p o p u l a c e l ' é v ê q u e d e S a l i s b u r y ( I ) . A u m ê m e 
m o m e n t t o u s l e s g é n é r a u x f r a n ç a i s s e g r o u p a i e n t a u t o u r d u r o i e t l ' i n d é -
p e n d a n c e n a t i o n a l e é t a i t a s s u r é e . 

N o u s a v o n s r a c o n t é l e s c o m m e n c e m e n t s d e l a c a m p a g n e d e 1 4 5 0 
e t l a b a t a i l l e d e F o r m i g n y c o m m e c e s é v é n e m e n t s n o u s s o n t a p p a r u s 
a p r è s u n e é t u d e a t t e n t i v e d e s c h r o n i q u e s e t a u t r e s d o c u m e n t s , s a n s 
v o u l o i r y m ê l e r a u c u n e d i s c u s s i o n s u r l e s o p i n i o n s c o n t r a i r e s d o s 
h i s t o r i e n s o u d e s s a v a n t s q u i n o u s o n t p r é c é d é . 

A u c u n r a p p r o c h e m e n t e n t r e l e s t e x t e s c o n t e m p o r a i n s e t l ' e x a -
m e n t o p o g r a p h i q u e d e s l i e u x n ' a é t é t e n t é j u s q u ' e n 1 8 2 4 . q u a n d 
u n s a v a n t b a y e u s a i n d e s p l u s c o n s c i e n c i e u x , M . L a m b e r t , p u b l i a u n e 
« d i s s e r t a t i o n h i s t o r i q u e s u r la b a t a i l l e d o F o r m i g n y ». 11 s e r a i t i n j u s t e 
d e c r i t i q u e r l e t r a v a i l d ' u n h o m m e q u i c e r t a i n e m e n t c o n n a i s s a i t t r è s 
b i e n l e p a y s , m a i s n ' a v a i t p a s e n m a i n la m o i t i é d e s d o c u m e n t s d o n t 

(I) Assez en hriefz jours apprez, Thomas Kiriel, qui estoit retourné de la prison 
de la bataille de Fourmigny, sceut le partement dudit evesque et comment il s'estoit 
retraiz en son eveschié, le fist tuer. — Chronique de Mathieu d'Escouchy, I. 303, le 29 
ju in 1450. 
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n o u s d i s p o s o n s a u j o u r d ' h u i . N o u s lu i d e v o n s d e n o m b r e u x r e n s e i g n e -
m e n t s l o c a u x , n o t a m m e n t s u r l e s t o m b e s r e t r o u v é e s a u t o u r d e l a 
c h a p e l l e S t - L o u i s , s u r la r i v e d r o i t e . 

L e p r e m i e r e s s a i p o u r r a p p r o c h e r l e s c h r o n i q u e s d e la t o p o g r a p h i e 
l o c a l e e s t d û à M . C o s n e a u d a n s s o n o u v r a g e i n t i t u l é « L e c o n n é t a b l e d e 
R i c h e m o n t , P a r i s , 1 8 8 6 . » Il a d o n n é u n p l a n d e la b a t a i l l e . S e l o n l u i 
l e s A n g l a i s a u r a i e n t o c c u p é u n e e s p è c e d e p o i n t f o r t i f i é s u r la r i v e 
g a u c h e d u r u i s s e a u d e S t - L o u i s . u n p e u e n a r r i è r e d e l ' e n d r o i t o u s e 
t r o u v e a u j o u r d ' h u i l a c h a p e l l e . D é l o g é s d e c e t e n d r o i t a p r è s l ' a r r i v é e 
d e R i c h e m o n t , l e s A n g l a i s s e s e r a i e n t d é f e n d u s d a n s d e s r e t r a n c h e m e n t s 
p l a c é s e n a v a n t d u v i l l a g e d e F o r m i g n y , e t q u i s e s e r a i e n t é t e n d u s 
j u s q u ' à S u r r a i n . 

Il e s t c e r t a i n q u e les A n g l a i s o n t d é f e n d u le p a s s a g e d u p o n t . 
C ' e s t c e q u e la t a p i s s e r i e d e F o n t a i n e b l e a u a p p e l a i t f o r t b i e n la b a t a i l l e 
d u P o n t . M a i s c e t e n g a g e m e n t s é r i e u x a v a i t é t é p r é c é d é d ' e s c a r m o u c h e s 
s u r la r i v e g a u c h e , e n t r e F r a n ç a i s et A n g l a i s , c e s d e r n i e r s e s p é r a n t q u e 
l e s F r a n ç a i s l e s a t t a q u e r a i e n t et les F r a n ç a i s n ' a y a n t d ' a u t r e o b j e c t i f q u e 
d e d o n n e r à R i c h e m o n t le t e m p s d ' a r r i v e r . 

Q u a n t à la l i g n e d e r e t r a n c h e m e n t s ' é t e n d a n t d u p o n t d e F o r m i -
g n y à V i e u x - P o n t , s u r u n e é t e n d u e d e 4 k m . , e l l e es t a b s o l u m e n t 
f a n t a s t i q u e si l ' o n s o n g e q u e l ' i n f a n t e r i e a n g l a i s e c o m p t a i t à p e i n e 
5 . 0 0 0 h o m m e s c l q u e l e s v é t é r a n s d e s g a r n i s o n s d e C a e n et d e B a y e u x 
l ' a v a i e n t d é j à a b a n d o n n é e . 

N o u s n e d i s c u t e r o n s p a s la m a r c h e q u e M . C o s n e a u fa i t s u i v r e à 
R i c h e m o n t e n l e m o n t r a n t d ' a b o r d s u r la h a u t e u r d ' E n g r a n v i l l e p o u r 
le f a i r e e n s u i t e d e s c e n d r e a u b a s d e s c o t e a u x . P e r s o n n e n e s a i t e x a c t e -
m e n t o ù s e t r o u v a i t le m o u l i n q u i s e i d p o u r r a i t s e r v i r d e p o i n t d e 
r e p è r e e t l e t é m o i n o c u l a i r e G r u e l n o n o u s a l a i s s é q u ' u n e i n d i c a t i o n 
p r é c i s e , c ' e s t q u e R i c h e m o n t et s e s a r c h e r s p a s s è r e n t le r u i s s e a u si 
p r è s d e l ' a r m é e a n g l a i s e q u ' i l s lu i t u è r e n t 1 2 0 h o m m e s . 

M . d e B e a u c o u r t , é d i t e u r d e M a t h i e u d ' E s c o u c h y , h i s t o r i e n d e 
C h a r l e s V I I . n ' a c o n s i d é r é la b a t a i l l e d e F o r m i g n y q u ' a u p o i n t d e v u e 
p o l i t i q u e , e t , p o u r la p a r t i e t o p o g r a p h i q u e , il s ' e n e s t r a p p o r t é a v e c 
t r o p d e c o n f i a n c e a u p l a n d e M. C o s n e a u . P o u r l u i , l e c o m b a t s u r la 
r i v e d r o i t e n ' e x i s t e p a s . 

N o u s m e n t i o n n e r o n s s e u l e m e n t p o u r ne p a s p a r a î t r e l ' a v o i r i g n o r é e 
d e s c r i p t i o n d o c e t t e b a t a i l l e d o n n é e p a r M. l e g é n é r a l E . H a r d y , 
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d a n s s o n l i v r e s u r l e s Origines de la tactique française ( 1 ) . M o n c o n f r è r e 
e t c o m p a t r i o t e M . J o r e t , e n a f a i t u n e c r i t i q u e c o u r t o i s e e t d é f i n i t i v e . 
O n n e p e u t r e l e v e r d a n s c e q u e d i t l ' a u t e u r q u ' u n m o t h e u r e u x ; c ' e s t 
q u e l e c o n n é t a b l e d e R i c h e m o n t e s t p e u t - ê t r e l e p r e m i e r g é n é r a l f r a n -
ç a i s q u i a i t m a r c h é a u c a n o n . Il e s t d i f f i c i l e d e s a v o i r à q u e l l e d i s t a n c e 
l e s c o u l e u v r i n e s d u g é n o i s G u i r i b a u l t s e f a i s a i e n t e n t e n d r e ; m a i s l ' i d é e 
e s t o r i g i n a l e e t n u l l e m e n t i n v r a i s e m b l a b l e . 

T o u t d e r n i è r e m e n t M . . l o r e t a c o m m u n i q u é à l ' A c a d é m i e d e s Ins-
c r i p t i o n s e t l î e l l e s - L e t t r e s , d a n s sa s é a n c e d u 2 2 m a i , u n e n o u v e l l e é t u d e 
t o p o g r a p h i q u e s u r la b a t a i l l e d e F o r m i g n y . l i a , a v e c u n e p a r f a i t e c o n -
n a i s s a n c e d e s t e x t e s et d e s m o i n d r e s d é t a i l s d ' u n p a y s q u i lui e s t f a m i -
l i e r , r e c o n n u e t p r o u v é q u ' u n c o m b a t a v a i t e u l i e u e n t r e A n g l a i s e t F r a n -
ç a i s s u r la r i v e d r o i t e d u r u i s s e a u S t - L o u i s . M a i s l o r s q u ' i l l i m i t e l ' a c t i o n à 
c e t é t r o i t e s p a c e , l o r s q u ' i l p r é t e n d q u e la b a t a i l l e s ' e s t l i v r é e n o n p a s à 
F o r m i g n y , m a i s à A g n e r v i l l e , il e s t a b s o l u m e n t i m p o s s i b l e d e le s u i v r e , 
s i h a b i l e q u e s o i t s o n e x p o s i t i o n . S e l o n l u i . a u c u n e c h r o n i q u e n e f a i t 
m e n t i o n d e la r e t r a i t e d e s A n g l a i s s u r l a r i v e g a u c h o . L a v é r i t é e s t q u e 
l a m o i t i é d ' e n t r e e u x r a c o n t e ce m o u v e m e n t e n a r r i è r e f o r m e l l e m e n t , e t 
q u e l ' a u t r e m o i t i é l ' i n d i q u e i m p l i c i t e m e n t . 

N o u s n e c o n n a i s s o n s p a s a s s e z m a l h e u r e u s e m e n t c e q u e r e p r é s e n -
t a i e n t l e s d i x p i è c e s d e t a p i s s e r i e d e F o n t a i n e b l e a u , p o u r s a v o i r si e l l e s 
a v a i e n t t e n u c o m p t e d e l ' e n g a g e m e n t s u r la r i v e d r o i t e d u r u i s s e a u 
e n t r e C l e r m o n t e t l es A n g l a i s e n a t t e n d a n t l ' a r r i v é e d e R i c h e m o n t ; 
m a i s n o u s a v o n s v u q u ' e l l e s r e p r é s e n t a i e n t la b a t a i l l e d u P o n t e t l a 
b a t a i l l e d u T a u d i s , e t c o m m e d ' a u t r e p a r t M . J o r e t a é l a b l i q u ' u n 
p r e m i e r c o m b a t a v a i t e u h e u s u r la r i v e d r o i t e d u r u i s s e a u , il f a u t 
a d m e t t r e t r o i s p h a s e s d e la m ê m e b a t a i l l e : 

4° L e s e s c a r m o u c h e s s u r l a g r a n d e r o u t e e n t r e le p o n t d e F o r m i -
g n y e t L o n g u e v i l l e ; 

2° L ' e n l è v e m e n t d u p o n t d e F o r m i g n y a u x e n v i r o n s d e l ' e n d r o i t o ù 
C l e r m o n t f i t p l u s t a r d é r i g e r la c h a p e l l e S t - L o u i s ; 

3° U n a s s a u t d o n n é a u r e t r a n c h e m e n t d e s A n g l a i s e n a v a n t d e s 
m a i s o n s d e F o r m i g n y , e t p a r t i c u l i è r e m e n t a u T a u d i s , q u i p a r a i t a v o i r 
é t é l a c l e f . 

il) M. lo général Hardy, qui n'était alors que capitaine, paraît avoir étudié le seul 
récit de Cliartier. 


